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CONSPECTVS DISSERTA TIONIS.

Prooemium docet , [fludium Philologiae facrae feliciori hodie cums Jucceffi,

quam olim , poffe periractari.

secTIO L

Qua verba : meos xévrow Aawvides, a profcriptione e loco Aét.
VIl 5. Cl 1. A. BENGELII vindicantur.' ¢

§.L. Repetuntur werba oraculi nofti
sum ex fontibus, tum ex translationibus,
§.1L Notatur audacia criticorum gene-
vatin , fpeciatim vero Cl, BENGELT I,
§. IIL er IIMI. BENGEL 11 argumicnta

adducuntur, examinantur et vefutantuy.
§. V. Firmiora argumenta pro verbis
noftris reflituendis proferuntur. §. VL
Difficultas ratione ordinis noftrorum
verboram tollitar.

sectro IL
Oua verba: 7rga‘: xe'v'rgo& Aauridesv, explicantur.

§.- L. Afferitur verba: mpos xbrea
Axxwfm,mcnto inter prouerbia locum
occupare,  § ILIIL 1L Ilorum origo

non ¢ft ex Hebracorum lingua petenda.
§. V. Negue ex latina, [¢d gracca, binc
§- VL. Quid fuerit xivrgor aphid G; ‘aecos
er III,IH

§. VIL Oz igo et explicatio bu-

ius pronerbii fuppeditatur. *§. VIIL
Didta ad Loc. A&. VIIILs.et XXV1:4.
accommodantur , et finiftra horum vera
borwm explicatio wveiicitur. §. VIIIL
Translationes sandem germanicae antie
quae ovaculi noftri adduutar.

PROOEMIVM.

minem.

vero IOllfTC m'uom, 1[111]10 m.mlma.

NI viiquam facrae Philologiae ftudium (hhgcnu at-
que indefefla e\colucrunt opera viri longe do-
&iflimi; Recentiorum certe temporum erudms,
et in iis prac omnibus his , qui Proteftantium
nomine venire folent , hanc laudem porxﬂlmum.
tribuendam effe, qui negabit, putamus efle ne-
Veterum hacin eruditionis parte me-
rita ¢ cprehendimus quidem magna;Recentiorum

Antiquos facrarum litterarum in-

terpretes minime, vano nouitatis ftidio abrepti, prorfus contemnimus,
aut hodierhos nimiam; quam par eft; extollimus,fed id afferimus,quod
ipfa e\peuentm, etquod «ipfa hlﬁomc Theologiae Exegeticae monu-

menta luculentiffime demonftrant. Difficile pxoﬁ.é.&o iter fine duce;
A : Sic
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Sic fine praeceptis ardua in {Cientiis eft via,  Inter vereres auntem | ye
verbis D.TOAN. TACOBI RAMBACHIT vtamur, 72ulli propemodums px..
diterunt 5 qui de hevmeneutica Jacra in dolfrinae formam redigenda .
gitauerunt 5 Regulas tantum bermeneuticas tum generaliores, tum [pecig-
hores ex longa obféruatione fibi comparauerunt, quarum beneficio [eripiu-
vam intelligere ac interpretari pro more [iorum cemporum potuerunt.
Noftro tempore, per DEI Jauorem, breuior et expeditior via ad facrariums
exegefeos parata off, poftqicam tor eruditi viri in componendss inflitutio-
#nibus bermeneuticts operam et ingenitm exercuerunt. *)  Quum igitur
folida et perfpicua, quae tamen omnino requiritur, inftitutione carue-
rint prifci 2eui facrarum litterarum cultores, quid mirum, quod tantos;
4c noftri faeculi homines haud fecerint, neque facere potuerint pro-
greffus? Noftra adeoque aetas pluribus, iisque vtiliffimis , lam gaudet
fubfidiis, quibus fere deftituti fuerunt antiqui.  Omnia vero, quae no-
ftro in primis aeuo diligenter exculta fant, et in dies magis magifque
{edulo excoluntur, adminicula hic recenfere neque tempus, neque lo-
cus in ‘praelenti nobis permittit. Prouocamus tantummodo ad infigne,
quod praeftar lettio {criptorum Graecorum » fubfidium, Non omnes
quidem veterum prorfus hoc neglexerunt adminiculum Nonnullis ta-
me, vt conftat, inique fatis , proh dolor! placuit omnes {criptores
profanos, tanquam infidiofos maximeque periculofos, immo, vt flam-
mis dignifﬁmos libros profcribere. **) Feliciora certe cum luce re-
ligionis verae apparuerant tempora , quibus iterum, depulfis tenebris,
iuftum

*) Extant haec verba in Inftirut. Hermeneut, facrae, Tenae, 1732, 8.in Pro-
legom, §. VIIII, p. 5. Non opus efle, arbitramur, vt pluribus s, v. RAM-
BAcHI1I afferta probemus, quum nulli, nifi plane hiftoriae litrerariae ex-
perti, haec incognita efle poflint. Nobifcum confentientem vide prae-
terea p.10. FRANCISCYM BVDDEvVM in Ifagoge Hift, Theol. Libro
pofteriori c. VIIL §. 2. p. 3242.1q. Edit. 1730. Er quem primo loco ap-
pellare debuiffemus magnificum et s, v. D. VAL. ER NEST. LOESCHE-
RV M, inBreuiario Theol. Exeget. Francofurti, 1715. 8. in lucem edito c. I,
§.4.p. 2. veteres, inquit, habebant Theologiam Exegeticam quoad mate-
riam, etfi illa in formam debitam nondum fuerit reda&a, quod tentauit
primum FLACIvVS, profequutus eft FRANC1vs, perfecerunt vero pANN=
WAVERVS, PFEIFFERVS, BAIERVS, REINHARDVS, aliique. Reli=
quos, in re tam clara, vt taceamus teftes.

**) Plaribus hoc probarum dedit laudatus antea R AME AcH1vs . c. Lib. i1,

¢.7.§7. P. 557. Quibus adde s. v. b, FRID. GVIL. scuvzi! nofii

DAL I, de combuftione librorum haereticorum fub praefidio 30 SCHMI~

»13 quondam hic Lipfia, 1696, habitam.
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juftum pretium his audoribus ftatuere , illofque confulere inceperunt
viri do@iflimi.  Feliciflima vero noftra aetas praedicanda eft, qua con-
citato quafi agmine eximium, quem praebent fcriptores Graeci, vium
in Philologia facra pru(!emi eruere confilio laborarunt Philologi illu-
ftres. Cui, quaefumus, ignoti funt labores haud contemnendi CORN.
ADAMI, 10AN. ALBERTDL LAMBERTI BOS, 10. DOVG TAE],
TOB. ECKHARDIL 1AC, ELSNERI, 10. ALBERTI FABRI Cil,
10.FRID. A HOMBERG, CAROLI HENR. LANGII, 10. HENR.
MAII, vtriusque, 0. MARKII, GEORG. LVDOV. OEDERI,
IOANNIS PRICAEI, GEORG. RAPHELII, HENR., SCH: R~
BAV, CHRIST. LVDOV. SCHLICHTERI,CHRIST.SCHOETT-
GENIL, 10. CONR. SCHWARZII, TO.VRIEMOET, 10. GEORG.
WALCHTIL 10. CHRISTOPH. WOLFIIL aliorumque? Quiomnes,
ni fallimur, abunde fuis exemplis docuerunt, quales fruGtus ex leftione
exrerorum feriptorum percipere poffit noui foederis interpres. Extra
omnem profeéto dubitationis aleam , pofitum eft, quod ad fignificatio-
nes vocum, vel femel, vel raro in nouo foedere occurrentium, rite
pernofcendas ,ad ambiguitatem earum, quam faepius prae fe ferre vi-
dentur, depellendam, ad varios loquendi modos illuftrandos, aut confir-
mandos, ad ritus explicandos et ad puritatem N. F. quam multi , fatis
temere in dubium vocarunt, vindicandam, multum omnino conferat
fcriptorum Graecorum prudens et fobria leCtio. Quam infignem vti-
litatem pluribus facile oftendere pofiemus, fiea, quae ab aliis vel decies
dita funt, hic repetere,aut {oli, vt aiunt, lucem accendere animus ef-
fer. *) Neque inigua quorundam,etiam hodiernorum, qui foli fapere

AlZia i w4 affe-

*y Laudabili conatu hoc fecerunt b. p. 10. FECHTIVS in praefat. ad
. GEORG. RAPHELI1 Annotationes philolog. in N. F. ex' XENOPH 0N~
& praemifla, Hamburgi, 1709. 8. Celeb. RAMBACH VS in Inftitut,
hermeneut, Lib. HI, c. 7.:p.'§54. 1gq. D. 10. GEORG. WAL CHIVS in
Prolegom. ad obfernat, in N.F.libros, Ienae, 1728. 8. 10 FRID. 2 HOM~
BERG in praefat. Parergorum Sacr. Vitraie&i, 1712 Y2 10, ANDRCLEF-
reEL1vs in Difl deinterpretatione N.F. ex fcriptoribus profanis, Witteb.
1722.4. 10. GODOFR LAKEMACGHER in Oratione de vtilirate, quam
e fcriptoribus Graecis profanis capere poteft V. . interpres, inferta obfer-
wate. P. I, p. 300. {qq. Helmft. 1729. 8. CHRIST. LVDOV. SCHLICH-
TER in praefat.ad Decimas S. Bremae, 1732. §. MARTIN. FrRis1Vs in
Difl; de viu etabufu Graecorum in primis Scriptorum in ifluftr, N, T voca-
bulisdicendique modis, Kilonii. 1733.4. TOB-ECKH ARD in [;mefat. ad
obferuat philolog; eX ARISTOPH ANIS Pluto, Quedlinburgi, 1733 4
Aliique, quorum {crinia compilare nolumus. i3ibs -
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affetant et alis, fed rudioribus, hoc perfuadere gefliunt, doGtorum ju.
dicia de hoc fubfidio lata examinare, vel refellere Placet. Difcuffione
fuperfedere_pofrumus, vbi ipfa loquitur veritas, et ea, quae plerumque
€X ignorantia, aut carpendi pruriru in medium afferuntur . refutatione
haud digna funt. Optima quaeuis femper inuenerunt ofores, immo
et obtrecatores; Inuenerunt vero et laudatores, ct, vt decet, culto-
res.  Bono igitur cym DEO, primitias academicas ecituri, confticui-
mus, veftigiis eorum, faltem ex parte; infiftere, qui magnam ex leGio-
ne feriptorum Graecorum veilitacem interpreti facrorum craculorum
noui foederis fperandam efle oftenderurt, et ipfo exemplo, quartum
per noftras, quas admodum exigaas cfle proLe fcimus, ferj poterit vi-
res, demonftrare, quod ea, quam fouent, fententia cum veritate conne-
niat. Elegimus prouerbium weos #évrea Aauridem,quod occurrit AL,
VIIIL, 5. et XXV, 15. ex Graecis praecipue f{criptoribus noftya qualicun-
que opella illuftrandum.  Diffiteri vero nolumus, verba cuiusdam virj
celeberrimi nos paene ab inftituto noftro dererruifle, ni4 paullo cura-
tius ea infpexiffemus, Futilen: , inquit vir maxime vencrabilis, exjjgi-
mo diligentiamy ad prouerbiales facri codicis bguutiones non diffimiles
dicendi modos ex alits auoribus appingere. *)  Dubitar enim, vtrum
ad facrarum lirterarum dilucidationem aliquid conferut, i plurimi alias
x Graecis et Latinis au@oribus diftiones afferant, in quibas non diuer-
fa mens efle videtur., Diffuadet adeoque hunc laborem, quia omni-
bus in prouerbiis obfcuritas quaedam ineft, obfcurum vero diGum per
aeque obfcurum illuftrari nequit. ~ Sed falua res eft. Non omnes, fed
#ffos, quorum quidem nullum adduxit » plurimos , qui nihil , nifi verba
obfcura, per aeque obfcura explicare ftuderent, haec verba feriunt, Et
haec, quae primo intuitu duriora videntur (‘iéia,mitiusintelligenda efle
cenfemus, vti ex antecedentibus illius verbis fufpicamur. ~ Sempey,
ait, ™) credidiy nec vllo modo in dubium s cuocare volut, non vtile folum, ~
fed neceffarium effe, vz profant firipreres ab interprete Nowi Teftamen-
% conferantur.  Vium adeoque reftum concedit, abufum taxat vir do.
&iffimus,  Cui featentiae et nos libenter fubferibimus, Hinc ad rem

ipfam

%) Propofuit haec verba s. g, P, 10. LAVR. MOSHEMIVS in cogitationi-
busde eo, quod juftum eft circa litterarum facr. ex profanis fcriptoribus in-
terpretationem er emendationem, Kilonii, 1720. editis et deinde in .fy"'
tagm. Diff ad faathiozes difliplinas pertinent. cum vindiciis Lipfiae; 733.4.
§ 9.p. 240. recufs.

**) c.hinvirdiciisad §. x, P. 169,
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ipfam progrediemur.  Vbi ita verfabimur, vt primum loco A& VI,
5. verba: oxA1gov cos Feos wévrpae Aaxtidew, quae Cl. 10, ALB. BEN.
ceL1vs in {ua N. F, editione profcripfit, vindicaturi , deinde prouer-
bium ipfum explicaturi fimus. - Faxit Deus feliciter ! Vos vero L. B.
conatibus noftris faueatis, et fi quid minus re@e diétum videtur > Ve=,
niam nobis vt detis prolixiffimam, humaniffime rogamus. :

SECTIO L

Qualoco A&. VIIII; §. verba: ouAyedy oos weos
évrea Aantiew, vindicantur,

T
A&. VIIII, 4.5. AG&XXVI, 14.15. )
V4. Kej weoay m wiy i V. 14. Hoyray &2 KOUTOUTETEY-
C ~ > \ ~ 3
) ~ y Yy oV LPw-
nuovse Qaviy  Adyousaty adr TV HAWY €S T Yy oy ,¢
Swoths S ; 3 .t vy AcAovgay Teos JE > KeY Aéycy-
HOUAs 20000N; T4 e JiOHeEsS 5 oo 79 ¢Bpetids dithintew, Sarodns
Sowovd, T/ pe doness; axrned
v e s s s Th e diaKess; axAey aos
.5 Y, 7ls € uUpie; 0 OF
i 3;_‘7:5 '3 el < ’16 0’... ;8 Te0s kéyTon Aot ilesy.
€ EYD Eilis Tovs, © 5 5 ']
”‘ifg“,“ P A S V. 15. ‘Eya & &mov,vis & H-
20 Gl < Mo VB retS ~
Y ;wxe:s'.' TRANEOY GOt TFQOS HEV gie; o d¢ &izrey, yw eips Tnools av
’
7o, AakTiles. oV Oianess.

ic exhibentur fere in omnibus, quae vnquam in Iucem prodierunt,

N. F. editionibus oraculi noftri verba. a) Recedunt quidem non-
nullae ab horum verborum le@ione ; Sed admodum incaute 5> Vt nobis
videtur. Id quod pluribus in praefenti oftendere eft animus. Abs
re vero haud alienum iudicamus translationes Syriacam et Vaulgatam, .
vt appellant; HIER ONYMI prius adduceré,

A s TRANS-

a) Sequutifumus editionem N. F. ROBERTI STEPHAN primam, Lute.
tiae, 1546. VIL. Id. Nouembr. 16. Plura de illa infra dicemus, l,-Iic ob-
fernamus, vitium typographicum procul dubio occurrere noftro in loco
A& XXVI, 14.a STEPHANO non annotatum, Scilicet verba: =/ ue
fic: +f ui,inuenies exferipta.  Accentusin voce #elocum habere non pot-

eft,vt docent Grammatici, Hinc refte A&, VUL, 4. pe Accentu cares in
Edit, cit,
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TRANSLATIO SYRIACA. b)

A& VI, 4.5,

1}9’ Woed Lo QY Qoud
Ncle $ale - o 1Q-o1 ;\8)5
Qo1 lao .ul Aul w3 LI
Lis s LododN dgaldnN ,.S
\:EQO : ..".55 L\JJV Q"-S -;’-gl-a 50",
QoT |ia WA a-a Fa] : 2 0)

Ll w23y Al

A&. XXV, 14.15.
Ostaso a5 S N3 B
Wale - A‘lf:z;, X gy 55 \_Io
lao N A ey Lo Wale
Joods GgaztaN LN co
.g;ﬁ .’.\.!_.'1v \'_xéy L,’m: f.i].qa

“5.3 Qo ]1!.1 .uk: é.kgi \E&:'{o
Laf o) dal] 1u5d

TRANSLATIO HIERONYML. ¢)

A&. VIII.

Et cadens in terram audi-
uit vocem dicentem f{ibi:* Sau-
le, Saule, quid me perfeque-
ris? Qui dixit. Quis es do-
mine? Et ille: Ego fum Iefus
quem tu perfequeris. - Du-
rum eft tibi contra ftimulum
calcitrare.

A& XXVI,

Omnefque nos cum deci-
diffemus in terram audiui vo-
cem Joquentem mihi hebraica
lingua: Saule, Saule, quid me
perfequeris ? Durum eft tibi
contra ftimulum calcitrare.Ego
autem dixi. Quis es domine?
Dominus autem dixit. Ego
fum Iefus Nazarenus, quem tu

perfequetis.
§ 1L

b) Siftimusverba Sytiaca, vti leguntur in Edit. AEGID. GVTBIRII, Ham:

burgi, 1664 8. In Bibliis Polyglottis, quae edidiE BRIANVS WALTON,
Londini, 1657. VI. Tom. Fol Tomo V, p. 550. fic yedduntur latine haec
verba: A& VIIIL, 4. Ecceciditin terram,audiitque vocem dx‘centem fiby,
Saul, Saul, quid me perfequeris * durum eft tibi calcitrare ad ftimulos v. 5,
Refpondit ipfe et ait: Quis es domine mi? At dominus nofter dixit, ego
fum lefus ille Nazarenus, quem tu perfequeris ; A&, XXVI, 14 Etomnes
cecidimus in terram, arque audiui vocem dicentem mihi hebraice, Saul,Sauls
quid me perfequeris, durum eft tibi calcitrarein ftimulos. v. 15. - Sed €go
dixi. Quis esdominemi? etdominusnofterdixit mihi, ego fum Tefus Na-
Zarenus, quem’tu perfequeris,

¢) Ex antiquiffimo huius translationis exemplo haec repetiimus verba. - Ver.
fusin fine illius memoria dignos, pace tua, B. L. tecum communicabimus :




498 (o) & 7

§. 1L
Artem criticam tum profanam, tum facram noftro in primis aeuo
ab acutiflimis viris , neque fine emolumento permagno , nonnunquam
feliciflime exercert, fatc'mpr omnes.  Sed dolendum omnino eft, non-
nullos horum virorum limites genuinae critices' fubinde audad@er fatis
granfgreflos effe et nimio corrigendi et emendandi pruritu impulfos
vulnera faepius deprehendifle grauia, vbi omnia funt integra’, neque
vlla opus eft medela. In fcriptis humanis , quanquam laudari non de-
ber, facilius tamen tolerari poflet haec audacia ; lam vero, quum ean-
dem, vt rite feribit M. 10. CHRIST. STEMLERVS, d) quae in pro-
fanos audores graffata efl, vecentium quorundam cenforum proreruiam in
anduarium quoque provfus intempefliue irvupiffe et facra dininaque Ja-
pientiae veuelatae monumenta turbaffe videamus ; peruerfos faeculi mo-
yes non poffumusy cum optimis quibufcunque, non deplovare. - Neque enim
bodie defunt, qui Jandiffimi. Numinis verbum ady nefcio quas, Criticoruimn
leges examinanty idque pro arbitrio fuo in omnes, quas cupiunt , parres
fingunt ac refingunt. Hi codicein, dinino [piritu anwitente exaratun, €t
ex [peciali Dei cura ab vniner[ali corruptione immuners non aliter ac pro-
nos anlfores tralfant, paramque de Summa, quam ei debemus 5 veligione
ﬁ;[.liciti yrunt, fecant, iam fyllabam, nihil tale promeritam , expungunt,
aliam temere inferunt, et falcem criticam ita facris immittunt, nihil fere
vt ab illa relinquatur intaGum.  Huec ef? effrenis illa et immodica quid-
yis civca facra audendi licentia 5 quae lafciuis Criticorum ingeniis con-
ceffa, dici non poteft, quantas feripturae facrae firuat infidias, quantuw-
que caelefti veritati afferat detvimentum.  Quibus addullis difta fua
exemplis illuftrat Cl. Au@or.  Prouocat nimirum ad LvbovicvMm
CAPELLVM, 10. MORINVM, CLAVD.CAPELLAN VM, €tQquiomnes,
ex fententia au&oris, audacia longiflime poft fe reliquit, RICHARD.
SIMO-

Fontibus ex graecis hebracorum quoque libris,
Emendata fatis et decorata fimul,

Biblia fum praefens fuperos ego teftor et aftra,
Eft imprefla nec in orbe mihi fimilis.

Singula quaeque loca cum concordantibus extant
Orthographia fimul quae bene prefla manet.

Explicim eft Biblia praefens, fichabenturibidem verba, Bafileae, fiumma Iu-
cubratione per 10. FROBEN de HAMMEL B VRCK ADnio nonagefimo primo
fapra millefimum quaterque centefimum,die vero vicefima {eptima lun.in 8.

&) InProoemio Difl’ qua criticas profande in_facris abufiim demonfisat, Lin
pliae, 1727. habitac,
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sIMONI1VM. Vtrum iure, an iniuria hi i@t au@ores ad eorum,ques
antea merito perftrinxit audor, criticorum numerum’ referendi fint,
vnicuique patere arbitramur.  Inquiramus potius, quid de noua foe-
deris noui editione a 10, ALBERTO BENGELIO publicata e) fens
tiendum fit.  Omnia fi fub examen vocare vellemus neque tempus,
neque anguftia huius chartae nobis fufficeret, Ex collatione cum aliis,
lisque optimis, Noui Codicis editionibus quilibet obferuabit » BENGE-
L1J editionem ab omnibus faepiffime recedere. Nunc addit et demit
CL BENGELIVS, nuncimmutat et tranfponit varia , et vbique, vt cre-
pat, fide et auctoritate optimorum codicum MSStorum, atque genui
nis reguiis critices. Profitetur quidem BENGELIvs »f) fe hanc le-
gem fibi habuifle fixam: vz ue fyllabam quidem vllam, a priftinis edito-
ribus in textum non admiffam, wunc primum admitteres 5 Et defendit
quoque hanc regulam contra Auctorem Prolegom. ad Nouum Tefta-
- mentum Graecum, quae apud WETSTENI0s edita funt; g) Sed ftre-
nue hanc legem neglexit, et tam crebro textum N, F, huc vique a vi-
ris dodtiflimis receptum alia facie induit, vt verendum omnino Gt Suft
BENGELIVS imitatores nonnullos inuenturus fit, breui temporis {pa-
tio prorfus alium, ac habemus, textum facrarum paginarum N. F. ap-
pariturum effe. ~ Tantam libertatem, aut potius audaciam, noftra ae-
tate nullus editorum fibi fumfit.  Euoluas, precamur, Apocalypfin [0-
ANNIS, inuenies certe tot mutationes , quot vix ab alio, nifi pEN-
GEL10 audaciflimo expedtari potuiffent. Hinc non eft, quod mire-
ris, etiam loco in noftro A&. VIIIL, 5.6, verba: ORANESY Tos TFE0S KEVT P
NoKT i~
¢) Tubingae, 1734. 4. mai. Maior haec editio in minori etiam formaab ipfo
editore publicata lucem afpexit fub infcriptione $ Nouum Tef%amemum Gr,
ita adornatum, vtin textumedulla Editionum probatarum retineatur, atque
in margine ad difcernendas Le&iones genuinas., ancipites, fequiores anf3
detur. Stutgardiae, 1734. 8. et nouiflime ';['ubmga.e, 1738.8. Maiorem
quoque editionem , excepto Apparatu critico, typis repetendam curauic
ClL ANDR. BvTTIG1VvS hicLipl 1737. 8. quiin praefatione nonnulla
contra Cl. BENGEL1vVM fapienter monuit. At plura et graniora adhuc

monenda aliis reliquit,

£) In Apparatu Critico Editioni N. F. fubiun&o, et quidem in Epilogo p.871-
Repetiithanclegem in praefatione Edit. minoris §.3. Cl. BENGEL1VS. Im-
mo putatin Apparatu Crit. p. 869. plures diCturos effe, receptam le&ionem
{e plus defendiffe, quam veritas fineret. Pace tamen illius nos non idem

putamus, fed potius cenfemus, illum receptam leGionem plus reiecifle, ac
par erat.

g) Amftelaedami, 1730, 4.
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AaxTiler. Tgéng’ 7E Ky Seapfay eme. Kigre, 7/ pe Sénas moimoos 3
K} ¢ wipios 7@os ovroy, BENGELIVM e fede fua eieciffe , et in le-
&ionum variantium numero collocaffe , adiettis fignise. ¢ Quorum
prius ex fententia auftoris non probandam, quamuis a nonnullis pro-
batam, leGionem denotat; Pofterius vero ad apparatum illius criticum
nos remittit. h)  Scrutabimur ergo argumenta illius infignia, quibus
permotus eft BENGELIVs haec verba noftra in exilium profcribere,

§. IIL

. Quum BENGEL1VS verba noftra in translatione aethiopica
animaduerteret; Statim pronuntiat: i) Videtur,illa gloffam, ex paral-
lelis confelfam, in margine Graeci exemplaris minus diftincle fcriptam,
leamque referre.  Sed vnde, quaefo, diuina haec fcientia BENGE-
L10, quifnam mortalium hoc BENGEL1vM noftrum docuit , et vbi
extat codex ille Graecus, qui hanc gloflam, fit venia verbo, in margine
adfcriptam habet ? Neque tempus, quo gloffa haec in textum, vt vo-
cant, fit relata, indicat criticus nofter acutiflimus, fed nefcit, fed ita ha-
giolatur.  Quo vero coniefturae fuae colores adderet, ad cumulum
MSStorum deinde prouocat BENGEL1VS, quorum tamen pauciflima
oculis fuis v{urpauit. . Contulit quidem, vt nos certiores redditk) XV,
codices; Sed duo tantum eorum A&us Apoftolorum in fe continent, "
AVGVSTANVs fcilicet 6. ¢ VFFENBACHIANVS 2, Ex aliorum ;
adeoque fcriniis, incaute faepius confarcinatis, fapuit. Non omnem
denegabimus fidem viris dociflimis, qui vnquam contulerunt codices
MSStos, abfit haec temeritas; Verum enim vero triftiffima nos docet
experientia , multoties hos viros errafle , et varia veritati contraria ad~ 1
mififfe.  Placet exempli loco iudicium de caftigatiflima, vt fertur, edi-
tione 10. MILLII, qui plurimos codices MSStos, in primis anglica- ‘
nos; ipfe infpexit et contulit , ab au&ore Proleg(zm. apud WETSTE= \
N10s excuforum prolatum audire : At ze 1flud quidem , inquit, 1) za- ‘
le ac rantum opus fuis caret naeuis.  INam, vt taceam pluyima in Codi-
cibus, patribusyverfronibusque MILLIY diligentiamfugifle; CL item edito-
rem [ibi non vbique conflare,et facpiusin Prolegom. cam lefionem admitte-
ey quae ab ipfo in notis textui fubieclis reiella fuerat, quod lefori in-
i 3 } COTmMu~ ’

== .-
|
|
{

‘1) Sic haec figna explicat aultor ipfe in calce praefationis,
i) In Apparatu Criticoad h.L p. 616.

k) ibidem§. 7. p. 376-
1) Prolegom. C, X1, de V. L, Colleftoribus atque Editoribus §. 10.p 15 4«
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commodum quidem, [¢d in editore bumamnn eff ; Now millies tantum, fed
decies millies patrum aliquem, vel MS. vel wes fionems falfo. citat » fiue er~
satis typorhetaruns, five aliter vicungue deceptus, vti inter legendiin col-
Jatis ORIGENIS, CHRYSOSTOMI, THEODORETI, THEORHYLA-
CT1, et verfionis Syrae etc. vorbis comperi,  Plutibus, etiam. defeGtus et
<trores in opere Milliano obuios feliciter . demonftravit. DANIEE
wii1TBY S.T.P. et Ecclefine Sarisburien(is Praecentor. m). Sed quid
refert naeuos Millianos recenfere?, Permultum fane. - Ipfe enim BEN-
GEL1Vs apparatum {uum criticum magnum. compendium operis Milliané
appellare non dubitat. n) Ipfe BENGEL1vS ad MILL11 audorita-
tem et fidem provocat : o)  Mulrorum locoruiz, {cribit, fides eff pengs
MILLIVM: quis enim omnia patrum loca ab eo allegata euoluerit? Vbi
ergo MILLIVS bene, ibi et BENGELIVS, vbi vero ille male, ibiethic.
Sed euoluit permulta BEN GEL1VS, vt ipfe {cribit? p) Hoc ipfi largis
mur. Quis vero illa multa euoluta diuinando affequi poterit® Meritg
ergo ex his euinci pofle arbitramur, non ftatim fine omni difcrimine
omnes, quas etiam do&iflimi viri obferuafle praetendunt, varias lectio=
nes pro genuinis et aDEQ infpiratis verbis accipiendas , leCtionemque
femel receptam relinquendam efle. - Hinc non video, qua ratione;qua-~
uc fronte nefcio, quas corredtiones, mutationefque in codice N, F. affe~
éent nonnulli, praecipue , quum aut nullos, aut quosdam folummodo
Jeuioris momenti infpexerint codices, aliorum auoritati nimium quan-
tum tribuentes, quae nonnunquam fubleftae admodum eft fidei propter
grauiflimas, quas partim ex praecipitantia, partim ex ignorantia cont-
miferunt hallucinationes. Fraudes vt taceam. Praeclare rebus fuis
confuluiffe putant hi do&iffimi viri, fi operibus fuis pulcherrima fta-
tim in infcriptione apponant verba: cum lectionibus vaviantibus cx plus
100. optinsis Codicibus MSStis, quos tamen nunquam viderunt, ingenti
Sudio mivaque diligentia collelis. Sed ne Satyram confcribere videa-
mur , redeamus ad noftrum BENGEL1VM, inquiramusue in optimos
illos MSStos codices , quorum ductu verba noftra, temesarie omnino,
proferipfit,

6 1111

m) I peculiari fibro, cui infcriptio: Examen variantium leSionum 10AN-
MILLIL, S. TP, in Nouum Teftamentum , cum praefat, sSYEGBERT]
HAVERCAMPI, Lugd Har. iterum typis repetito 1 734 8,

n) InEpilogo Apparatui Cririco adie&o P 863,

o) Ibidlemp 864.

p) Ibidemloco antea citato,
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Prouocat primo ad Codicems Alesandrinum BENGELIVE. Antie
quiflimum hunc effe codicem , affirmant omnes , fed non aeque affige
mant, illum effe optimum.  Vitiis hunc codicem haud carere ipfe fa~
ectur BENGEL1vVS,'q) verbisque fuis fidem vt conciliaret, adducie
THOM. GATAKERI teftimonium, qui de illo ita iudicauit; Con'cxiﬂe',
zot in IN. T. locis mendofis, mutilatus, implicatus , interpolatus wpremi;
ditur, vt aduerfus letionem receptam exilis admodum, aut nullius pa-
tius omnino ponderis ¢ffe videatur. Auftor Prolegom. faepius allega-
torum, qui ftudiofe, vt fcribit, r) cum editis hunc codicem contulit,
pronuntiat: plurimas in eo occurrere leliones prorfus abfurdas et fala
Jfas. . Cum quo teftimonio etiam facit 10. CHISTOPH. WOLFIVS.S)
Neque BEN GEL10, neque nobis datum fisic illum codicem infpicere,
Hinc concedimus quidem, aliorum aucoritate fuffulti, verba noftra in
illo haud extare; Poteftne vero audoritas iftiusmodi codicis qui fae-
pius errat, qui multis in locis mendofus et mutilatus eft, et qui pluri-
mas habet letiones abfurdas, nos permouere , vt illius gratia expunga-=
mus verba quaedam e textu recepto? Minime gentium. Nam iftius-
modi Codicis teftimonium leuis omnino eft ponderis, immo , fere nul~
Lius. Prouocat deinde seNncEL1vs ad editionem Bibliorum Com/l/a;
senfium. - En textum ex illa repetitum:t) Ko wecwy ems vy pay gou-
o€ @GUV?)V AE‘)’OUO’“V QUT'® TCLouN CRLoU. T; e J‘wxg‘,g si7me A\s TS &
RUGIE 0/ 2 KUpI0s' EITEY B el Moovs oy au dwsels coo 000 AN OV~
g % 7 A Adiunéta ibidem latina translatio fic fefe habet: Ef ca=
dens interram audiuit vocem dicentem [ibi Saule, Saule,quid me perfequerisy
qui' dixit. - Quis es domine, et ille : Fgo fum Chriftus, quem tu pw_-/?&m;"_-:
zis.. Darumyeft vibi contra flimulum calcitrare, et tremens etc. V't Vi-
demus, verba'moftra defunt. - Sed quid volunt figna illa, loco verbo=
rum noftrorum pofita? ' Nihil certe aliud, quam quod deeflent  quaes'
dam in eodice Graeco, ‘quem in primis funt fequuti ‘editores.  Si ag?
tem fide et audtoritate optimorum MSStornm illi coruiéi faiffent, na”
ftra verba prorfus non effe genuina, cur, quaefo, per figna ‘defeQtiny
ipdiglita;'unt? cur translationem latinam ad textum graecum, vti faepins
ki B2 ‘ fece-
') In Apparatu Crit. obferw. X; p.'308, fg," ' 1 B bty o (Gn
1) GIL§aopig.etr. B i : 1 fie
s) InCuris Philofog. T 11, in Examine Tocorum quorundaty’ pA v Ly, quo-
rum receptam le€tionem .M. ARTEMONIVS follicitauit p.812, " -
t) Haec Editio omnium prima N, T, Graece prodiit Algalae, fiue Complity
in Hifpania A, 1514 fol, M LR R
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fecerunt, non transformarunt’? Gloriantur quidem Editores Complu-
tenfes in praefatione; fe accepiffe a Pontifice romano LEONE X. co-
.dicem Vaticanum V.etN.T. = Auc@or vero 'Prolegom. faepius iam di-
‘&orum rationibus haud contemnendis ‘addu&is arbitratur, editores
‘hunc codicem conferre vix potuifle: Nimium breue ipfi obftat tem-
PUs. V) MILL10X) vero fi credas, 72 Editione Complutenfi occurrung
plus minus centum leGiones fingulares,quae cum Codice Vaticano non con-
weniunt.  In Adis autem Apofloloruin, pergit, et Epiftolis haud. ita pro-
Spere ceffi Complutenfibus diligens ifta ad Codicemr bunc vinum conforma-
#i0.  Varios praeterea errores in hac editione obuios inuenies dete~
&os ab Au&ore Prolegom. iamiam allegatorum. y) Commiferunt et
omiferunt varia Editores.  Omiferunt e. g. verba: *Ey #% magomiocs A&,
XIIL, x7. weoémepmo 08 acdroy s 70 whdiov. Ad. XX. 38. émiren&Sou
1. Petr. V, 9. #yeeos Spiv mouvépes, ori éyvanorre oy o’ oigiis+ LIoh.
11,14.7 8 78 noops Mown Jebvarov woevepyoilerau2. Cor. VIl 0. Si ergo
auétoritas huius editionis tanta effet, cur BENGELIvs haec verbaintex-
tum recepit? cur non itidem ea profcripfic > Miror, de his omiffis ne ver-
bum quidem extare apud sENGELIVM  in Le&. Var.rloh.Il,14.fi excipias,
quum tamen nobis perfuadere haud dubitauerit, z) fe accurate contuliffe
hanc editionem. Hic ergo habemus fpecimen exquifitae illius diligen-
tiae. Ex quibus omnibus tandem concludere licebit: Editionem, quae
tam multis fcatet erroribus , firmum haud pofle praebere argumentum
profcriptionis quorundam verborum. -~ Hinc maiora defiderantur argu-
- . men-

v) C.X. p. 127. fg. Rationes, inquit, chronologicae funt, quae nos cogunt
omnino dubitare, vtrum Complutenfibus, quum N.F. ederent, exemplar
Vaticanum vilum ad manus fuerit? N. F. impreflio abfoluta fuit X. Tan.
1514, Vitimo Febr. 1§13. eleftus eft LEo X. tunc femporis aegrotus, XI.
April. coronatus eft, ac poftea demum cogitauit c!e inflaurandis litteris, et
pHILIP. BEROALDVM filium Bibliothecae Vaticanae praefecit , tefte p,
10vio; quod cum Hifpanis innotuiflet, per FERDINAND VM N O N-
NI1VM PINCIANVM , Bononiae fub PHIL: BEROALDO patre litteris
operatum, cumaliis, vt THv AN v s Lib. X1, extr. teftatur, comparatis ma-
gno pretio exemplaribus Graecis, etiam Vaticani Codicis copiam ( et qui=
dem nonipfum durdyex@an, fed 2xiygago forte, ficut Veneti exemplaris )
habuiffe videntur. - Perpendatiam mecum aequus le&or tempus iftis omni-
bus gerendis neceffarium, locorum deinde diftantiam: et iudicer, an fieri
potuerit,vt Codex Vaticanus intempore, h. e. ante finitam, ne dicam coe-
ptam editionem N. F, Complutum perueniret ?

x) In Prolegom. N, T\ citatis.n. 1092+ p.108.
y) C.X,p.138, z) In Apparatu Citico §.38. P+436. .
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menta; -Sed in normullis manu exaratis codicibus; 'quos tamen nun-
quam  vidit, adhuc quaerit praefidium , in ‘quibus verba noftra
exulare dicuntur, © Exulent vero verba noftra in nonnullis Codicibus
MSStis, vbi vero funt reliqui, quos viri contulerunt do&iflimi? Res
fpondemus eX BENGELI Apparatu :a) qui non citantur prolectione variante,
feant ‘a texru. Nlult adhuc deprehendunt}erodices, b) qui a BENGELIO
‘in Apparatu Critico non citantur pro le&x_one v.ariante,am')ﬁris ergoftant
partibusi” Hine patet; extare codices, in quibus verba noftra defunt,
extare et illos, in quibus adfunt. Si vero adfunt codices eiufdem aeta-
tis et valoris, vbi et adfunt et defunt verba nonnulla , fola au&oritate
horum codicum lis vix dirimi poterit, fed et alia argumenta in auxilium
fant vocanda.- Habemus profecto firmiflima argumenta, quibus verba
moftra faepius commemorata a proferiptione Besgeliana iniqua vindicare,
priftinoque loco reftituere poflumus.

6. V.

BENGELI1 rationibus depulfis nunc merito ipfi firmiora oppo=
nimus argumenta, ~ A minoribus ad maiora progredimur. - Prouoca-~
mus 1)ad Verfiones, in quibus verba noftra habentur. Extant veroin
‘translationibus Lating H1ERONYMI €t Syriaca, vti §. L videbis; ‘Ex-
tant in Arabica et Aetbiopica. Prioris verba latine reddita ita fe ha-
bent AQ. VIIL, g.¢) Bt collapfus in terram , andinit vocem dicentem
fibi 5 0 Saul, Sauly cur tu me perfequeris, V. 5. Ait o domine, quis es tu?
Sdixit dominuse ego [umTefus quem tu perfequeris,durum tibi ft mihi re-
fiftere. ‘Pofterioris veroita: AGVIIL 4. Er cecidit proftvatus ffatim
Super terram ot audinit vocen dicentem: Sauly Sauly quare perfequeris
ey v, S et ille vefpondit i 5 et dixit iy quis es Domine set dixit ¢i: Egzo

2 B- 3= - Sum

a) Ibidem §.8. p.378- :

b) Vide §. {g. Editiones ex optimis MSStis typis repetitas. Cui licet 108 E-
pui nALLET indicem Librorum MSS. Gr. quos 1. MILL1IVS et L, Kv-
sTERVS contulerunt, infpicere, ille obferuabit VI. praeftantiffimos codis
ces a noftris ftare partibus; Nobis nimirum fauet n. 4. Magdalenae coll,
Oxon, primus.. Inter pracftantiffimos. Cent. X. n. 68. Bafilienfis fecundus.

; Accuratus Cent. XII n, 73. Lincoln. coll. Oxon. fecundus, accuratus , vetus

: n. 75. Perauii Paril, primus. fatis accuratns. Cent. X. n. 79, Noui coll,
Oxon. prmus. Nobile exemplar; notac optimae. Cent. XIII. n, 84. Petauii Pa-
af fecundus, E probatioribus. Nec non n. 71. Euthalianae editionis
exemplar, quae fata fuit A. G. CCCCLVIIL.  En codices, en teftes omni
exceptione maiores! Prodiit hic ir}.dcx Londini, 1728. 8.

¢) Exhibemus verfiones has” ex Bibliis polyglottis; BrR1IANT WALTONIS
Verba noftraextant Tomo V.p,551. ; *
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S TefusNazaregus, quia tu. perfequeris velum, 5ibi Sant plogas: Su.

perfedemus Gallica, Italica aliisque verfionibus,quae poriffimum natales:

debent Latinae.: .. Solam adhuc germanicam , quae fontibus. refpondety
addimus translationem.  Confiderationem verfionuin BEN GELIV'S ipfe
appellat snffrumentum ad initia difcuffionis.aptiffimum ; d )+ Ethoc eft,

quod volumus, Quomodo, enim, vertere potuiffent verba noftra:
eranslatores, nifi in MSStis graecis illa extitilfent 2. Hoc igiturinftrumen-

0, aptiflimo vfi fumus in difcuflione profcriptionis noftrorum verbo=-
rum a BENGEL10 faftae.. Sed non hocvnico gaudemus fundamer<

to ; Habemus adhuc maiora. ~ Prouocamus IT)ad Editiones N, T, quae
vnquam, prodierunt, praeftantiflimas. =~ Habentur verba noftra ja primis,
quas DESID. ERASMVS inlucem emifit, Editionibus. €) = Non alioa:

rum_oculis, fed noftris nofmet ipfi has. infpeximus. - Negare tamen

haud nolumus, nos deprehendiffe in Annotationibus illius verba: quod

in plerifque codicibus graecis verba TKAHEOY Tos K. 7. A 10% adducerentur.

uia vero ER ASM Vs in textu edenda curauit haec verba; prono exin~

de fluit alueo , non adeo magna au@oritate illos Plerofque  codices
fuiffe. = Alias enim illorum duu procul dubio omififfet haec verba
ERASMVs. Fuerunt ergo alia ipfi ad manus MSSta » quibus maiorem
tribuit fidem, quam illis plerifque, ERASM VS, Leguntur verba noftra
profcriptain Ni1c. gErBEL1 Editione N, F, Hagenoae; 1521. 4. De
qua confer 10, GEORG. pALMn librumde codicibus V. et N.T. Hamb.
1735 € 2. S. 7.p.47.1qq. Inuenies noftra verba in Editione Bibliorum

Graecorum V. et N. F, cum praefatione PHIL. MELA NCHTHONIS |

Baﬁléqe, 154§ fol. publicata; Exhibentur. in.Editione N. F. ROBERTI

STEPHANI prima,Lutetiae, 1546,1G, -~ Et hanc in primis contra BEn- -

GELIVM vrgemus.  Ea ex caufla, quia 3ENGEL1VS illud Steph. 7.

in A"ppnratu fuo Critico ad L.n. pro defendenda fura profcriptione addu- |

cit MrLLir fide deceptus.  De hac fua Editione in praefatione ira
foxibir sTEPHANYVS: Siquiden codices naddi aliguot ipfa vetuflasis fpe-

; { W - cie
d) InApparatu Crit: §.32. p. 388. : ; .
€) Vidimus Editionem primam a pE§iD. ERASMO editam Ral 1516. fol.
«.3pud FroBEN1TYM; EditionemIl;ibid, I519. nec non tertiam ibidem

.-

‘1522, De Prima Edit. Erasw1, confer HERM. o bt Harde Hiftow v

‘xiam Reformationis P, I, p. 33.1qq. vbi {plendidiffimis extollitur laudibuss
- *Secundamvero eo, quo par eft, elogio Ornauit 10, GEORG, SCHELHO KN

‘in Amoenitat, Lite, T, |, n.7. p. 222, {qq. Longe emaculatiorém et ca<

. I:n 1124 p.L12.

'
a

., Tgatiorsm hane. priore promumtiot: 10N, MiLyjvs i Prolegom,
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cic. paesse adorandos , quorim copians #obis bibliorheen Regia Yaiile fup-
peditaity ex. 3is itq buic sioffvam vecenfiinus, vr Bullam” omnino litres
ram fecus. effe paterempr, quam plaves; iiqué meliores 1ibri, tanquam
zefles,comprobarenss Etin fequentibus sTEPHANT editionibus verba
noftracapparent.: . Noftra practerca refere verba Editio Bibliorum, quae
CUracBENEDICTI ARIAE MONTANI, Antwerpiae, 1569. fqq.apud
CHRUSTOPHOR vM PLANTINVM VL Tom.in fol. prodiit.  Haec
iterum Editio probe notanda eft. In calce enim Tomi VI. expreffa
haec inuenies verba : N.¥. Graece, Syriace et Latine fumma diligentia a
PLANTINO excyfun BENED. ARTAS MONTANVS eX PHILIPPY
Catholici Regis mandato Legatis a [¢ cum Complutenfi er correlis aliis
exemplaribus collatum recenfuit er probauir Antwerprae Calend. Febr,
1572+ Neceflario €1go BENED. ARIAS MONTANVSs grauiffimas ha-
buit cauflas, vt verba noftra in Editione Compl. omiff, in textum refer-
xet.  Exhibet porro noftrum, vt defendimus, locum Editio N. F. 1m-
MAN. TREMELLII apud HENR, STEPHANVM 1569.fol. ~ Neque
deeft nobis fuo teftimonio Editio N.T. MATTH. FLACII llyrici, Baf.
1570.£.Confuluimus quoque THEOD. BEZAE editionem quartam 15§,9.
fol. editam, obferuamufiue, illam nobifcum facere.  In notis quidem’
fubiedis p, 470. annotac, fibi videri verba noftra ex 1is, quae comme-
morantur Aé XXII, 0. XX VI, 14. addita.  Quum vero in textum po- -
fueric illa BEz4; de veritate conuiCtus minime ce, fendus eft. Alias,
fine dubio, omififfet. Reliquas, recentioris potiflimum aeui, editiones
praeftantiflimas,nimirum BRIANI WALTONIS, STEPHANI GVRCEL-
LAEY; 10, PRICAET, 10. FELL, HENR. HAMMONDI, Nec non 10.
MILLIT, vt taceam , quorum Editorum nonnulli operam haud lenem
impenderunt in collationes MSStorum,  Nullus tamen, €t neMILLIVS
quidem, verba noftra expungere eft aufus, quamnis obferuaverit in qui-
bufdam MSStis illa haud extare. Recepit verba noftra Editio, quae pro-
diit Londini 1729. §. fub infcriptione : The New Teffament in Greck and
Englifh.  Containing the original text corvelied fyom the Authority of
the moft Authentic Manufiripts.  Amicus certe hic - confenfus veritatis
haculentiflimum eft documentum, . Hi profe@o teftes omni exceptio-
ne funt maiores. . Nam non pro lubitu, fed duéu MSStorum, proprer
wetuffarem paene adovandorum , et auQoritate corre@iflimarum editio-
num, hi viri do&iflimi ediderunt tabulas N. F, Omnem igitur fidem
his viris , qui multa infpexerunt MSSta abindicet gENgGEy 1Vs; aut
temeritatem fuam agnoicat. . Prius efficiet wmnunquam; Pofterius, G

veritath
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vefitati ftudet, fperamus.  Prouocamus III) ad teftimonium 0 EcvmEes
w11 Eadem apud illum deprehendimus verba, f) vti hodie in reces
ta le@ione extant: Ey 08 76 mogtusSausy inquit, éyévero ooy yyidem.
77} Doposond Koy ¢ EaiQuis megnigoonyey owvdy Qs ‘oimd Teu ougavos
Ko HETWY €7} THY oilys fixouce Paviy Neyousay eirG Sawovh, SecotA, T
Jue Noners; eme 0. Tis & mﬁg;s; 6 08 kUgios Emeys o el Incovsy
Sv'es ddneic, CHAYPOY G'08 TrPOC AEVTERE AanTiCay. Tohpay
02wy SeepPiv &z, wilpie .. A, Lt quum iter faceret, contigit, vt ap=
propinquaret Damafco. Er repente circumfulfit eum lux de caelo dela-
Pfusque in terram audinit vocem dicentenm Jibi: Sauly Saul, quid me per e
queris 2 Ait autem: Quis es Domine, et dixit Dominus, Fgo fum lcfus,
quem tu perfequeris, durum oft tibi contra fimnlum calcitrare ; Et tre<'
wmens ac ffupens dixity Domine etc. En teftem adhuc grauiffimum, cu-
ius auoritate merito defendimus verba noftra effe genuina. Et tan~’
dem 1IT) maximum nobis videtur argumentum peti pofle ex ipfa nar--
ratione huius rei. - Aut audiuit PAVLLvVs vocem ex caelo delapfam’
fibique dicentem : o-;c?wea'v cos Wgc‘; xévTea Aaekwidew ; aut non audiuit.”
Si audiuerit, ad narrationem LVCAE omnino haec verba pertinent; fin
minus audiuerit, non pertinent ad illam.  Prius confirmat ipfe pavL-
rvs interpretervca A& XXVI, 15 quae verba MSStorum et Editio-
nam N. T nullus Criticorum vnquam in dubium vocare tentauit. Ergo
audiuit illa pAvLLvs; Ergo funt genuina; Ergo ad narrationem per-
tinent. Si pertinent ad narrationem non debent omictti, fed retineri,
Ex his itaque omnibus, coniunélim fumtis, merito colligimus, BE N-
GEL1VM inique et nimis audafer verba’ oraculi noftri grAngoy cos
pds névigoe Aawwriler e fede fua reiccifle.

§ VL

Reftitutis vero loco Ad. VIIII, 5. verbis noua oritur difficultas, :
Nimirum ratione ordinis. ~ Praeponuntur enim A&. XXVI, verba:
a¥Nugoy aos aos uévrecn Adwtilew, verbis: éyo.08 amoy. Tls & udgies
6.2 éme. dyid el Tqzevs, ov b dioineis. A& vero VI, poftponuntur
illis.  Hinc hi duo loci fibi videntur contrariari.  Sed videntur ; Non-
nulli, facili negotio, tolli pofle hanc difficultatem arbitrantur, et, vtvel

vnico fe expediant verbo, ftatuunt Syzekyfin.  Scimus, Philologis haud
COll-

£) In Enarrationibus in Afta Apoftolorum ¢, XIIT, p. 84. Opp. Tomo T, Lure-
o tiae Parifl 1631, fol, s
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contemnendis hoc medium arrififfe, inter quos eminent SALOMON
GLASSIVS,g) 10. CHRISTOPH. WOLFIVs, h) et quibus fe adiun-
xit' WIGAND VS KAHLERvVS. 1) Sed, fi vera fateri licet, haec ratio
foluendi nodum nobis non videtur fufficere.  Quid enim eft Synchy-
fis? Refpondent Grammatici veteres FLAVIVS SOSIPATER CHARIs
s1vs, k) broMEDES; 1) et DONATVS:m) [if? hyperbaton obfcurumy
bac ef?, ex umni parte confufum. Id- quod fequentibus illuftrant exem-~
plis, ex vIRGILIO petitis: Aen. Lib. I’. v.199.1qq.

Vina, bonus quae deinde cadis onerarat Aceftes,

Littore Trinacrio, dederatque abeuntibus heros,
' Diuidit, - - - - 4 &
Item Aen. Lib. I v.u2.fq.

Tres Notus abreptas in faxa latentia torquet,

Saxa vocant Itali mediis, quae in fludtibus Aras.

Quis, quaefo, mortalium iftiufmodi confufionem in S. Codice vnquam
deprehendit, quam tamen Grammatici ouyyoews vocabulo exprimunt ?
Autaliud quidpiam apud Philologos denotat Synchyfis, aut fine laefione
fan&iffimi Numinis in Codice S. admitti non poteft.Sed nihilaliud videtur
ex eorum fententia denotare hanc vocem. Prouwocamus ad sALoOM.
GLASSIVM: in [acris litteris, inquity n) crebra eff perturbatio verbo-
rum, [ententiarum et rertm, quam vno verbo vocamus hyfterologiam, et
oUyxuow.  Virum hac ratione Synchyfes concedi poffint in S. lit-
teris , iudicent alii, nos certe dubitamus. Neque foluitur dubium, et=
iamfi ftatuatur Synchyfis. Petitio nimirum, vt vocant, principii com-
mittitur.  Quaerenti enim, cur haec, vel illa verba cum alio oraculo
non conueniant? Si refpondeas: Synchyfis eft, vel Latine fi dixeris,

traie®a funt, haud facies fatis. Hoc enim eft in quaeftione cur traie-
C &ta

€) InPhilologiaS.Lib. IV, T 2. de figuris Gram. obferu. 27. p. 591. et in Lo-
gicaS.c.3.p.g88. edit. Amft. 1711. 4. Sequitur etiam hic GLASS1VM,
vti faepius, PETRVS GVARINV s in Grammatica hebr. et chald. Tomo II,
p. 27. Parif. 1724. et 1726, 2. Voll. 4.

h) In curis Philolog. et Crit. ad A&. VIIIL, 5. Tom.I, p. 11 40. Edit, 1733,

i) In Satura duplici de veris et fiftis textus 5. traieftionibus, Lemgouiag,
1728. 4. ‘

k) Iiﬁitut. Grammat. Lib. ITIL p. 246.in ELTAE PVTSCHI11 Au®, Grame
mat, Lat. Hannouiae, 1605. 4.

1) Lib.J1, p. 453 in Eadem coldeét, :

m) p-1775- ibidem. =5

n) In Logica S.p-988.
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&a fint? TraieQa'funt, quia traieGa funt. - Mira folutio | Magis pie
ergo et melius, procul dubio, ii agunt, qui nullas concedunt Synchy=
fes inS.Codice ‘obuias, et alia via difficultates tollendas cenfent, Iniit
laudabilemhanc rationem celeb: D.VAL.ERNEST.LOESCHERYVS, 0) et
FRANCISCVS WOKENIvVs. p) Pofterior etiam triplicem excogita-
uit explicationem noftri oraculi. q)  En illius verba : Vel bis 2 Chri-
flo difa fint, quod ad maiorem timorem incuticndum facevet, ita vrpri-
ma vice expreffa ¢ XXV, 4. fecunda vero vice didtacdX, 5. exflenr. Vel
guia haec inyno aldu continug facta, LV CaM hace itaordinare potuiffe vt e
e (ua erat. . Hinc, cumc.VIIILG. tremor fequaturyninas immediate prae-
pofuit s Cum vero c.XXVI, 16.veferatur gratiofa acceptio » ANLLI, minae
priovi loco extant commodius,  Vel, (quod forte ez alii probabunt) v+
cAM ¢ VIIII, owmine ordinem 5 qio omnia fint prolata, obferuare,
¢.XXV1.quoque L.V C A Mordinem concionis Paullinac fine confufione referre,
wei qui in afly fcribendi errare et confufiones admittere haud potuit;
P AV.LL VM autem ordinem colloquiz aliter, ac juit, recenfere, aut quoniam
e mentis confufione verba quidem, ordinem vero fecus,memoria tenuerat,
aut quia bic son tam hifforiae ordinem recenfes, quam oratorem agit, qu
vos combinat, vti conceptus oprime connelds. poffunt. . Huc vique wox E~
~N1vs.  Sed primam et fecundamillius expofitionem carere arbitramur
fundamento. Vnde enim probari poterit, quod CHRISTVS duplici
vice haec dixerit verba? Neque licuit Lvc AE verba CHRISTI ordi-
nare, vt e re fua erant, fed vti prolata fuerunt, Lvcas narrare debuit,
Tertia vero, firite explicetur, magis ferenda videtur. ~ Non dubita-
mus, Lvcam A& VIIIIL verba referre, vti a CHRIST O prolata et a
paviLo audita funt.  Scripfit enim ex infpiratione Spiritus S, adeo-
que fallere non potuit; AQorum vero XXVI, eodem Spiritu San&o
producit PAVLLVM ipfum loquentem, et fe defendentem coram rege
Agrippa. Non alia ergo, fed eadem, ql{lb}ls vius .e& PAVLLYVS, ver-
ba in medium vt afferat Lvcas, neceffario fequitur.  Quid mali ex-
4nde eminet, i affirmes, PAvLLVM in defenfione fua verba, olim au-
‘dita, licet cauffam nefciamus, ita coordinafle. = Hinc hi loci fibi non
contrariantur. A&, VIIII, Lvcas refert verba vt re vera audiunit pAvVL-
Lvs; A& XXVIadducit verba, vtea protulit pavrrvs, EtficSyn-
chyfi fuperfedere poffumus.
SECTIO
o) In Breviario eximio Theologiae Exegeticae .1, ¢. 3. §. 15. p- 67.
) Invindiciis textus originalis, fiue, Pietatis Criticae P. IF, contra Synchyfes

Vitembergae, x722.8. q) Lep 116

.
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SECTIO IL '

Qua verba noftra: meds #évmpa Aduzicew,
explicantur. -

§ L

Prouerbizmz,vti haud male definiit DESID. ERASMVS,2)" eff solebre
diGum, feita quapiam noustate mfigne ; .Hinc merito verba nofta
weds miyroct AouxriCenw pr.ouerbus annumerari pofle .cenfemus. Sequi-
mur rei naturam. Sequimur’ et antiquos et recentiores verborum no-
{ftrorum interpretes, qui omnes, quantum nobis conftat, in prouerbio-
sum numerum ea retulerunt, Inter quos ZENOBIVM, b) pioGE-
NIANVM,C) SVIDAM, d) DESID. ERASMVM, &) ANDR. SCHOT-
TYM,f) 10, VORSTIVM g) nominare placet, ceteros vt taceamus.
Locum adeoque inter prouerbia verbis noftris nemo, vt arbitramur, ab-
judicabit. ~ Cui vero potiflimum linguae fios prouerbium noftrum de-
beat mnatales, diffentire deprehendimus eruditos. Paucis ergo eam,
quam cum veritate congruere putamus, fententiam de origine prouer-
bii noftri vt exponamus necefle eft. :
Sy, e U B

Fuerunt nonnulli, qui originem huius prouerbii ex Hebraeorum
lingua deducendam effe exiftimarunt. Hinc illi locum inter Flebraif-
mos fic dictos conceflerunt. Prouocamus in primis ad 10, VORSTIVM.
Ca2 _Qgia’)zi

2) In Adagiorum Colle&t. ab initio ftatim p. 3. Edit. FroBEw. Baf, 1528. fol,
Cui etiam fubfcripfit definitioni G ERARD, 10.voss1vs inInftitut, Orat.
Lib. IIILc. rx. p. 265.Edit. L. B, 1606. 8. Necnon THOM, CRENIVS
in praefat. ad Fafc. IIL Exercitar. philoleg. hift. L B, 1699. 8. Vbifimyl
varige Graccorum definitiones in medium proferuntur, quas etiam apud
ERrAsMvM L c. inuenies. \

b) InColle&. Prouerb, Graecor, quam edidit ANDR, SCHOTTVS Antuet-
piae, 1612, 4. Cent. V, n.70. p. 141.

¢) Inanteacitat. Collet. Cent. VII, n. 84.p. 247.

d) Ibid. Cent:XIIn 22. p. §20.

¢) Chiliadel, Cent. IIL, n. 46. p.115.

£) In Adagielibus facrisN. F. quae inferta funt Fafc, I, Exercit, Philol, hift,
2 CRENI10 publicat. P-413. quae Antuerpiae, 1629 4--ﬂmcapmdiemﬁc.

2) In])iat_riba de Adagiis N T. c. XIL, p. 67. Coloniae Brandenb, 1670. 4. Cui
addendiz 10, DRVSIVS inProuerh.S. Claffel, Lib.III, n, g, p.1630. To-

. mo VI, Criticis Angl.infertis, Edit, Francof. 1696, £ Et sAL, GLASsIvSin
Rhet, S, Tr. I,c.21, p.g17.Edit. Amit, o ‘
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Quidni adagia N. T.inquit, h) in Hebraifinis numeremus 2 Sane adagia

vifta (nullis ergo exceptis) fine vila dubitatione bebraica funt, et ex lin-
-gua hebraea, in qua primum natay in Graccam, ac porro in alias trans-
lata. Neque aliy quam hebracae nationi cognita fuere. Verum enim
vero .vehementer dubitamus, verum de pauciflimis, non dicamus
multis, quae in nouo foedere occurrunt, prouerbiis iure afferi pofiic,
Jfine dubitatione illa effe bebraica. ~ Praccipue de noftro, mgos xévre
Aeiutilesy, prouerbio dubitamus.  Neque argumenta nobis deefle vi-
dentur grauiflima, quibus a focietate Hebraifmorum prouerbium no-
ftrum vindicare poffumus.

§.LLL

Singulas quidem voces, ex quibus prouerbium componi poflet,

fed mon integrum in codice veteris foederis hebraeo inuenies prouer-
bium. Sic occurrunt duo vocabula hebraea, quae xévrpoy  exprimunt,
fcilicet 091D et (377, Prius legimus Tud. TIT, 31. ™30W M
Sp3N 0703 TR NG —EY oRgha—ny 1 Ayy—is
Ex translatione SEB. scHmIDI1 haec verba ita fefe habent: fizr Sim-
gav, filius Anath yet perenffit Philiftacos fexcentos wiros flimulo bouis.
LXX.interpretes, vti faepius, fic etiam noftro in loco verba hebraeanon
funtaffequuti. Ita vero reddiderunt: Avésn Soueyde Uios Awdly s xgy
moivofe v8s AAOQUAES eis Sfanooies dtvdpws d TG GpoTeomeds Tav
Poiv. Quos fequens HiERONYMvs tranftulit: womere percuffit. At
apfi Graeci , vt bene inquit i) sAM. BOCHARTYVS, cur bic babeant @
7@ chpoTeomads, nullus capio, neque cur Sopeyde pro N3DY er Apoly
pro TV pofuerint. - Nullibi in facro codice womer , quem denotat
“’ea'reéwaus‘, per ﬂQL)?.; , fed potius per UMD e.g. 1. Sam. XIII,
20.21 exprimitur.  Quod vero =7 idem fit ac graecum vocabu-
tum %évrgov, Rabbinorum teftimonia luculentiflime probant.  Commu-
nicauit illa nobifcum Cl. CHRIST. SCHOETTGENIVS, k) cuins pace
R, x1McH1I verba latine reddita huc tranfcribere licebit: ‘173‘773‘ of?
anflrumentum, cuius extremitati alter praefixus eft aculeus , qui vocatur
dorban, quo arator bowem pungit.  Vocatur autem ita, quibouem quafi
docet arare. Confentit practerea interpres Chaldaeus. Confentit
Trans-

h) Ibid.c T, p. 2. v

i) InHierozoico Parte], Lib, II, c. 39. p. 386. Edit. pAvip, cLop1, Fran.
cof 1675. f.

k) In Schediafinate philolog, Sacro de flimulo boum, Francof, 1717. 4,
6.6.0-9: -



¥ (o) &&- 21
Translatio Tudaeo germanica, 1) vbi etiam legimus : it einen Gervinn »
StocE der Rinder. Hinc rece Lutherus: miteinem Odhfen-Stecten
expreflic ﬂbﬁq Infolita quidem haec Samgaris pugna ftimulo bo-
um, fed veteribus non plane incognita fuit. Lycurgus enim iftiufmodi
dtimulo copias Bacchi perfequutus eft, illafque percuffic, vti oM E-

RVs refert: s\ z. v.130.19q. :
1 v - - - Avxovgyos

Qs wore peuvopsvoio Miwvicaoio Tid1veis

Seve uar fyaddeoy Nuoosiov: of & oo wioon

@loIna Yepe waréxevay , v7° dvdpc@ivoro Aukovgyou

Oewopevess [SovmAijoys. = E &

- o e - Lycurgus,

Qui olim furentis Bacchi nutrices

Perfequebatur per facrum Ny(Jeium » illae vero finul omnes

Thyrfos bumi protecerunt, ab homicida Lycurgo
: Percuffae fimulo. 5 Y E A
Nosnon latet, in translationibus nonnullis m) momERT loco fBimu-
di, fecurim pofitum effe. Sed fine cauffa, vt nobis videtur, ve-
terum translationes negliguntur.  BouzrAn£ vi compofitionis nil aliud
‘defignat, nifi ftimulum, quo boues percutiebant veteres, Id quod Ev-
sTATHIVS teftatur. n)  BoumAné, GJOUZEVTQOV, 7 wénenvs Bods
GvouipeTIROS, 1] posiE yopdvy oime Tuiueres Blgons.  BoumAqf eft
ftimulus, auz bipennis, quo bos interfict poreft, aut flagrum ex loris vorii
bouilli confecfum. Nullo praeterea exemplo poteft demonttrari, quod
Bounnng, fecuris admiteat- fignificationem. Epitheton tandem , quod
‘[‘587[2\7771 adiunxit OPPIANVS 0), nobisnon contrariatur , fed potius
noftram confirmat {ententiam. 4

"EvY & piv &y moehdpmos vavvyhasngver Tolesvary

Tleianes. 6 & ofeins oixldos Bénos. o 02 Qépgai

Evkau7i] dgemotpy * o 0€ wis Boumdiiyes Tirochves

ApQiropey. = - - -

Cs3 Ibi

1) Interprete R, IEKVTHIELE, filiorsaAct LTz, Amft. 167%. fol,

m) e g STEPH. BERGLERI, Amft. 1707 12. LA VR, vero VALLENSIS,
cuius translatio prodiit Lipfiae, 1511.£ p. 27.€t 0 BERT. G1pm A N1vVsin
edit. Homeri Argent. 1572.8: exhibent, fiimulum.

n) ad HOMERI Il. z.v. 134 p. 629.n.52._Tomi II. Edit, Rom. 1542. fol.

0) de PifcationeLa V,255.f9q. p.345. Edit, CoNR, RiTTERSHVSIS L B,

1597 8¢
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Ibi alius quiden: in manibus acutae cufpidis tridentens
* Vibrars Alins vero acutae baftae telum ; Alii vero fovusit
Curuamfalcem s Alins vero quifpiam ftimulum boum intendap >

Ancipitem, - = - = S

ApiTepos procul dubio parentem agnofcit du@iréuvesy.  Quid ergo
impedity quo minus edu@/ropoy [Be7Aiiyw actiter pungentem, vel acu-
tum reddamus ftimulum? -Mirari efgo, fed non negare Samgaris pugnam
cum ftimulo boum licebit,  Libentius praeterea calculum adiicimus
noftrum ClLSCHOETTGENIO, p) Quam CASPARO ABELIO, ) qui
certe ingenii lufum magis, quam veritatem in explicatione huius ora-
culi demonftrauvit.  Sed redeamus nunc ad alterum vocabulum, {cilicet
12775 quo in facro codice ftimulus exprimitur. ~ Occurrit r. Sam.
XHL21.  Miferrima Ifraelitarum conditio defcribitur hoc laco, quod
nullos habuerint fabros, et quod coa&i fuerint ad Philiftaeos defcende=-
re/ {2 2"".4‘9:'15:1 ad exacuendum [Emulum. Improprie adhibitum
hoc vocabulum legimus Eccl XIL 1. =iyanty &=vw3n M7,
~fapientum dicla fieut ftumuli funt.  Probe haec pofteriora verba LXX.
Interpretes reddunt : Adyor oc@idy dis 7ot Béuevrpn , fod in prioribus
iterum videntur hallucinatt,  Eorum enim translatio plane non refpon-
det verbis hebraicis. R proprie eft contus, feu ftimulus , 1299
vero ferreus aculeus, quiftimulo inditur. Hanc diflerentiam viri do&iffi-
micxTalmudicis fcriptoribus probant;r)vbilegitur:;2YM yhow o4,
baculys s ftimulus 5 qut abforpfit aculeum, id eft, ferreum aculeum infixun
babens.. Per tropum vnum pro altero nonnunquam poni, nemo nor
videt,  Et hacc de vocibus hebraeis évzpe fignificationem admitten-

tibus. §.I11,

p) Quil,c.§.7.p. 10. exiftimat, Samgarem non folum tantum opus Rraeﬂitiﬂ’e?
{ed cum turba rufticorum tunc temporis cum ipfo opus facnentmr}'). Vi
Grepius Dux pro toto exercitu ponitur. Tud.I, 3. g Sam. XXIIL, 8, fic etiam
Samgar tanquam dux reliquos duxit, et hoftes profligauit eorum auxilio {ii«

atus. A <

q) Hariolatur nimirum in feinen Hebr. Alerthitmern p.234. ngﬁ 1738.8 det

" Dyt habe der Defyfen-Stecken gebeiffert, toie man ¢twa dergleichen Benens

uungen berDerter mehr habe, ider HundSEOPH, der Huudsriicken ¢, Quis ve-

‘ro mortalium pulcherrimam hanc Geogiaphiam docuic ApEr1v M. Nul-

libi in HebraeorumGengraphia,nifl in cerebro 4BELI locus ber Dchfen-Stes
cFen nuncupatus occurrit. i ;

£) R MAIMON1p, inKelime. g. citante 10. BYXTORF 10 in Lexico Chal-

” daico Talmudico-Rabbinico p.- 572 Baf 1639.f 10. Nicorao inTr.de
calcariumvfu et abufu, Francof 1702. X2. ¢ 2. §. 8. P20+ CHRIST,
SCHOETTGENIO 1 ¢ .&%5.p.8 LRI ; ;
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. Nunc vero-ad eam, qua Awwriesw exprimere videntue hebraei,
wocem progredimur. . Exprimunt autem Aaxr/Ce per werbum 0P
Deut. XXIi, 15. 1. Sam. IT, 29. et Ofeae IIII, 29, Quanquam VYA, e~
salcitrare magis, quam calitrare fignificat s ec in locis citatis improprie
viurpatur ; interim 10, V.0 RSTIL conieturam non: prorfus reiiciens
dam. putamus, quando - feribic : ) 'Hebraei . videntur dixiffe
unhD F—N BYa, vel D by OV, caleitrare contra fimulum.
10. DRVs1vs vero ficcompoftiit:t) ™32 ©yaY MR, du-
rym ef?, calcitrare contra Sflimulos. - Concedimus etiam fimiles iftiufnos=
di loguendi modos in Rabbinorum occurrere feriptis, e. g. apud ®. 10+
NAH: Dyan by 0N, weque calvitres aduerfus corredionesy \)
Quin immo, auctoritate. Spiritus S. permoti credimus extitiffe omnino
iftinfinodi prouerbium apud Hebraeos. pAvLLYVS enim ipfenosred=
dit certioresAct XXV, 14. fe audiuiffe vocem 73 éBga’[’& endure lo=
quentem. ~Haec omnia quidem declarant, apud Hebraeos fuiffe in viua
prouerbium aut illo, quem fupra fuppeditauimus, modo, vel alio com-~
pofitum; Quae vero nondum, quantum nos perfpicere ‘poflumus,enin=
cunt, Graecorum prouerbium, THO0S 1EVT P05 Acerridesy, efle Flebraifmumy
aut illius originem ex lingua hebraica effe petendam, ~ Nam 2 lizzera~
tiffimis virisy vt 10, GONR. SCHW ARZIVS ait, XY dudums demonfiras
tum oft, dinerfiffimas linguas nonnunquam aliqua Jaltem habere commri
#nia. . Multos omnino non folum conftruendi et dicendi modosy fed
etiam prouerbia in {criptis Graecorum exiftere vides, quae fimilitndi~
nem cum Hebracorum lingua habent,immo habere debent; proptervnis
uerfalia, vt dicunt,componendi orationem principia. Quis vero vnquam
docuit in PINDARO, AESCHYLO aliifque deprehendi Hebraifmos?
Ritus praeterea, a quibus nonnunquam prouerbia deducuntur, nonfune
Hebraeis proptii, fed Graecis faepe atque Latinis communes, vt in no-
ftro accidere animaduertimus prouerbio; Hinc immerito hocy velillud
prouerbium graecum ab hebraeo ftatim repetitur ritu, quum ille etiam
ritus apud Qraecos folennis fuerit, * Vidit hoc ipfe. YORSTIVS et'de
nof\h'o flatvic tandem prouerbio : Quontam rot [iriptares Gracci phy, firt
TP0S KEVTPR NLKTICEly Vurparunt, non pro adagio. Hebraeorunm p;‘o‘:‘)p:ia,

s) In cit. Diatzibac. XII, p, 6g. . fed
t) InProuerb S. loco antey § 1. fub litt. (g) indicato.

u), Debemushaecverba v ov, ¢ A PELL Oy quac inveniesin Criticis Angl.
T, VI p.2243-

x) InPracfat, ad Comment, crit, et philolog. N. T, Lipfise, 1736.8.
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fed pro adagio Graecis,( Quidni etiam Latinis , faepius apud illos occur-
rit?) “cdm Hebrvaeis communi ifla habenda videtur. Qua igitur fronte
fcribere potuit VORsT1vVS,y) adagia N. T. nulli 5 quam hebracae na=
2ioni cogmita fuifle, illague fine via dubitatione hebraica, et inter Hebraif-
mios effe refevendn? Miram adeoque conftantiam et certam rei conui-~
&ionem prodit vorsTrvs. Ab initio huius feripti omnia prouerbia
N.T pronuntiat hebraica, et quidem fine vlla dubitatione, in fine vero
fateri cogitur, nonnuila etiam effe graeca. Id quod -pluribus infra de
noftro prouerbio demonftrabimus. Nunc effim paucis eorum fenten<
tiam fub examen vocabimus, qui afleruerunt, prouerbium roftrum na=
tales fuos debere fcriptoribus Latinis.
§. Vi

In prooemio noftroiamiam obferuauimus, fuiffe olim iniquiflimos
iudices, qui letionem profanorum feriptorum angue et cane peius fu-
giendam efle cenfuerunt, quicquod ? prorfus damnarunt.  Nimia haec
feueritas , aut magis fan&a fimplicitas horum librorum amatoribus an+
fam praebuifle videtur pias forfitan fraudes excogitandi, quibus lectios
nem fcriptorum profanorum, in primis poetarum, tanquam rem licitam
et maxime vtilem aliis fuadere funt aggrefli. ~ Hinc vtebantur hi vir?
argumento nonnunquam lubrico, aliquando etiam falfo, ad perfuaden-
dum tamen rudioribus admodum idoneo. ~ Aflferebant nimirum non-
nulli, CHRIST VM ab horum librorum le&tione non abhorruifle, immo
diQa fua ftilo poetarum protuliffe.  Inter alia prouocarunt etiam ad
verba noftra gxAngoy oor weos xévrpes hawwidewsaffirmaruntque e TES
rENTIO illa effe petita.  Horum in numero fuit etiam ro. BoCA=
r1vs de Certaldo. Quum enim hi.c homo haud indo&us demonﬁr.a'-t
re voluerit, #on ¢ffe exitiale crimen libros legw:e poetarum, et hoc, i Diis
placet, validiffimum viurpat argumentum : Et vt :'e-lzq{lo:, ait, z) pO/zfre-
wmo finamy quos aduerfus beftialitatem horum polfem inducere, nonne etiam
ipfe dominus et Suluator noftcr multa m parabolis locutus eff comico con-
wenientibus flilo? Nonne et ipfe aduerfus » AVLLVM pr o_ff’mtlﬂﬂ TE-
RENTII verbovfuseft? Scilicet, durum eft tibi contra ftimulum cal-
citrare,  Verum abfit, vt putem , tul domintin @ TERENTI10 quan=
tumcunque diu ante fuilfet, quam haec dicta Sintverba, affumfiffe, Sufficit mi-

bi fatis effe ad firmandum propofitum Saluatorem noftrum woluiffe quan-
ta-

y) Loco faepiusdi®oc. I, p. 2. Prioravero verba leguntur p. 68-
z) Lib. XL, wsgl yeveanoyins Deorum €. I8, p. 378, Edit, mICYLLI, Baf
1532 fol,
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timcungue werbum fuun atque [éntentiam ore TERENTI fuiffe pro-
latumn, vt apparear non omnino effe cibum daemonum carmina poctarum,
Fodem fere] modo XI1CCO POLENTONYV » Cancellarius Patauinus
Saec. X V. dignitatem et auctoritatem poetarum demonftraturus loqui-
tur. Poftquam enim docuit PAVLL VM verbis poetarum aliquoties
fuifle vfum, fic pergit : a) Id vero domini monitum, quod diGum ad
PAVLLVM LVCAS enangeliffa in Actibus Apofiolorum vefert o durum
eft tibi contra fiimulum calcitrare ; TEREN T11 Jententia eff.  Miram
mur profe@o acutiflimam horum virorum rationem concludendi. Lag-
gimur ipfisin TERENTIO b) legi:

= = - - aamque infcitia effy
Aduerfum flimulum calces. - - =
Immo ante TERENTIVM deprehendi in pLAvVTO:! c)
Nugae funt.  Si flimulos pugnis caedis, manibus plus dolet s
De nibilo ili eft irafii, quae te non flocci facit.
Quod prouerbium apud Eundem LA vTvMm Chalinus feruus propriis
eloquutus eft verbis: d)
Stultitia eft, ei te effe triffem, cuius poreflas plus potef?.
Quo vero iure exinde poterit formari conclufio, CHRISTVM pro-
uerbium 7o uévrenx Asurideaw defumfiffe ex TERENTIO? Non fo-
lum getate PLAVTI et TERENTII prouerbium hoc tritiflimum fuit,
fed etiam in{criptoribus Graecis, his viris longe antiquioribus, quos in-
fra adducemus, frequenter occurrit; Hinc eodem,id eft, nullo affirma-~
1i poffet argumento , CHRISTVM ore PINDARI, aut AESCHYLI
fuam- protuliffe fententiam. - Mittimus haec, et GHRIST. SCHOET T=
GEN11 verba de illis prolata noftra facimus:e) haec recenfuiffe, eff re-
Sfutaffe. . Praecipue quum pluribus haec fomnia dudum exploferit in-

figne quondam Hamburgenfium decus 10. FRID. MAYERVS. f)
D Ori-

a) Lib. IT, de Scriptoribus Linguae Lat. MSCto, quos cum orbe litterario come
municabitprimum Excell. 1, £, x App1vs, Patronus nofter indulgentifli
mus, cuius beneficio haec xrccoN1s verba debemus,

b) InPhorm A&. 1,Sc. 2, 27.9.p. 1062, T. I Edit. ARN. RENR, WESTHOm
vi1i, HagaeC. 1726. 4.

¢) InTrucul A&, III, 2, 55.19. p.1213, edit. FR1D. TAVEMANN I, Vitem«

" bergae, 1612. 3.
d) InCafinaell, 4, 4-p. 323.

e) InSchediafmate iam dico §. XIII, p. 21.

£) Inle&tu digniflima Diff: verum Chriftws legerit Platonem, vel Terentium,
Hamburgi, 1701.§.6, p, 12.19q. :
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Origo ergo prouerbii noftri male répe‘titur ex lingua latina. Sed ex grae-
ca, vti ex mox dicendis apparebit, eft repetenda.- : 75
Varia apud veteres Graecos in vfix fuerunt inftrumenta, quibus iu<
menta ad curfum pellebantur incitabanturque. Nomina eorum non
diligenter folum collegit, fed etiam pro more fuo pererudite ipfa ex-
planauit inftrumenta 10. SC.HEFFERVS. g) Enipfa nomina: ‘Pef3-
- 805 néwpov, Beueyracy, BerevrocBégyice s poisiyes wehobugorlsy
Suci N5 QeosyyéAheioy > Bémnmyes , Grovet 5 5:0'717\715 ) Useils > Useifs
disguyahaTil poksif (WS > 2oymeyToides 5 stfvgoc, et, wiganels. In
horum igitur numero deprehendimus quoque xeyrgoy. Erat vero xéy-
70y baculus acuminatus 5 aut cufpide ferrvea inflrucius 5 quo iumenta ad
curfim excitabant Graeci.  Equos ftimulafic hoc baculo Graecos cla=
siffime docet 1VL. POLLVX , equeftria dum recenfet inftrumenta,
B 88 immine ogtyowos, inquit, h) TEIQOYaryEVS) éurwywysz)r:%él/?’eov,
oo Smoyuhiidios fvice  Equeftria autem inflrumenta funt catena,
habena et lorum equi, ftimulus, calcar, oreae babenae.  sViDAS vero
REVT O TOb THY {nmrwy wAuTeer appellauit. i) Flagellorum adeo, qui-
bus hodie vtimur, loco Graeci adhibebant évreo. Sic legimus apud
¥ 0ME R vM, Antilochum equos fuos ad curfum ftimulo excitaffe s
- - Avrinoyos & Er1 vy HONY pioy ENLUYS, ‘
KéV'qu} gmigTréoy . - :: = i
e Auntilochus autem adbuc etiam multo magis agebat
Stimulo adurgens. - - - Y S -
Tydei vero filinm lacrymas effudiffe, quod illius equi, qui fine ftimu~
To alias celeriter currebant, ab Apolline retardati fuerint:
S et & o@OeAuy o dolngust Y WOEVO0,
Ovexet Tois pév. oot €7 Ko TONY JOANOY lcdgoesy
05 82 o ZBAEPInaay civev KEVTPOUO0 SéarTes.
Fius vevo ex oculis effufac funt lacrymae indignantis,”
Ouod illas quiden videret iam ctiam multo celerius euntes,
Swi vero malo diuinitus immifJo rotardarentur fine ftimulo currentesd)
Hinc

¢) InLibro de re vehiculari veterum Lib.T,c. 14.p. 186. Francof. 1671.4-
h) In Onomaftico Lib.I, c. XI. (Segm. 216.) Vol. 1.p. 130. Ex Edit. T1E
HEMSTER Hv1s11, Amit. 1700, fol.
1) TomoTl,p.296,Edit, LvpoLpHl KVSTERIL, Cantabrigiae, 1705 £
k) ¥ V429,19 1) b Vi385 19q.
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Hinc equos xevrenvexécs appellat Ho MERVS s %52, et A 3. 396.
Tij S OF alToiwy xevrenveueos Exoy Vmmes.
Hac (via) per eas ftimulo parentes regebant equos.

Non folum vero equi, fed etiam alia iumenta, in primis boues arantes
“5"”’65‘” inftrumento aratoribus admodum commodo excitabantur, vti ex
figura illius facile poteft videri. m) Expreflis praeterea verbis teftarur
SCHOLIASTES PINDARI, n) Graecorum aratores xévreov adhibuiffe
ad excitandos boues. Tay ydlg Body of wranres waTe THY yewpyiny
wevroiluevos Vo T8 cipBvros, Aakilsai 70 ns’vTQO';', KoY MEANOY AT~
Tovrou. - Qui enim ex bobus in agricultura officio fuo non funguntur, ab
arante Pimulo fodiuntur 5 Quod fi vero contra flimulum calcitrent  tunc
adbuc magis punguntur.  Confirmari etiam haec poﬂ"ugt €X SIRACI-
pE XXXV, 25. T/ oc@iioeron o nonriy dpotes, Koy voeuywuevos &
&'ewrr 0) HEVT Pt Bocs ENctivary Koy otveespe@opevos &y goryois oeUTaYy
ne] # Onfynais autTs év Viis Tawewy.  Quomodo fiet [apiens,qui tener
aratrum, qui gloriatyr in fliva; Qui boues ftimulo agit ez in corum
operibus conuerfatur, et qui de filiis tourorum narrat? Quo faGum eft
vt Greeci xéyrpey etiam [3érevroov appellarent, quia boues praecipue
ftimulo increpuere. Ex his itaque fatis apparere putamus,quod Grae-
ci ad curfum xévrep impulerint iumenta, equos nimirum et boues prae-
fertim arantes. Latinos confuetudinem Graecorum excitandi iumenta
ad curfum ftimulo imitatos fuiffe pluribus doceri poflet teftimoniis.

D52 Aty

m) Exhibuitillam pH1L, RVBEN 1V s InEle®orumLib.I c. 30. p.32. Ant-
uerpiae, 1608. 4. €t 10, CLERTCVS inpeculiari piftura, vbi agricolae in«
firumenta videbis ad HEs10D1 Opera et Dies v. 425. {9g. p. 261. Amft,
1701.8.

n) AdOd.II, v. 173. in Pythionicis p. 193. Edit. N1c.SVDOR11, Oxonii,
1697. £

o) Vulgarem hotum verborum Je&ionem et diftin&ionem veritate permoti
reliquimus, et SAM, 30CH AR11 emendationem, quam nobifcum com-
municauitin Hierozoico P. I, Lib. II, c. 39. p. 382.fequutifumus. Hunc
etiam fequutus eft 10. ERNEsT. GRABE in{plendidiffima LXX. Interpr.'
editione Oxonii, 17¢9. £ publicata. Itavero in CHRIST. REINEGGI1I
edit. Lip{ 1730. 8. legitur: wuvywusios & dignrs xéyres, Boas ratiay x. 7. A
Quid enimvoluntverba: ¢ dpar: xévren, 7 bafta flimuli ? Nemo, vt re&e
obferuat BoCH AR Tvs, reperietur, qui fimulum bouis ficvocaunit, Vidit
hoc vulgatus interpres, hinc ita haec verba vertit: qui gloviutur in igenlo :
flimulo bowes agitat.  Vocemvero dogv minus relte expreflit inculo.  Alias
haflile denotat.  Quum vero hic de aratro vurpetur, per fliunom expri-
mendam efle cenlemus. Haflile cnim aratri eft fliua,




At, vel tria fufficiant teftimonia. - Equos ftimulo excitafle Romanosex
pLAv T o difcimus,it vero foribit: p) TRl
Mulsa mibiimperasy Apollo » nunc equos iuntios iubes

-\ Qupere me indomitos, feroces: atque in currum infeendere

W ego banc prozeram leonem Getiluit, vlentein 5 edentulym,
Zame 0dfbisi in curvum s iam lora teneo s Tom feimulany in many off.

Hoc etiam pooBAP. sTATIVS docet? q) ;

N iam fafficiunt [Himuliy non verbera.
Neque defunt nobis teftes Latini, quorum fabfidio vfum ftimuli in ex-
f citandis bobus arantibus probamus.  Prouocamus ad' TIBVLLVM:x):
Ipfe.ferans seneras maturo tempore vites
Rufticus, et facili grandia poma many
Nee tamen interdum pudeat tenuiffe bidenten,
Aut ftimulo tardos increpuiffe boues. :

; Videtur quidem ex verbis L. 1. M. COLVMELLAE s) contrarium
1 pofle euinci, quando agricolae fuadet: Voce potius y quam verberibus
terreaty witimaque fint opus vecufantibus vemedio plagae; Nunquam -
swulo laceffar inuencuns, quod vetredfantent, calcizrofimque eum reddits
Nomaunqutam tamen admoneat flagello; Sed non contrariatur nobis.
Diffuadet folummodo corvmEeLLa vium ftimuli apedivuencumsquod
ftimulus eum calcitrofum reddit. ~ Quomedo vero hic difluadere
potuiffer vfum ftimuli, nifi adhibuiffent illum agricolae? Hinc verba
COLVMELLAE ita intelligimus: Boues labori iam adfueti et tardi fti-
mulo quidem poffunt ad ambulandum excitari; Tuuencos vero labori
affucfaciendos praeftat voce potius, quam verberibus et flimulis admo-
~ nere.  Et fic coLvMELLA a noftris ftabit partibus. Ceterum an-
| notatione: quidem dignum eft, Romanos ftimulis etiam vi{os effe ad ho-
\ mines, in primis vero {eruos , excruciandos , puniendos, immo inte;ﬁ-
'1 ciendos; Aft, varias /limuli fignificationes hic colligere , aut eruere,
| minime eft animus, hinc ea omnia, quae dici potuiflent , filentio prae-
. terimus , et ad explicationem prouerbii noftri-propius pedem pro-
i mouebimus noftrum. \ WVIL

p) Sicloquitur Menaechmus ad Senem Menaech, A&. V,Sc.11,109. fgq.p.621.
q) Thebaid. L. VI, 460. p. §33.Edit, 10. VEENHVS ENT, L.B. 1671.8.

1) Lib.I, Eleg.1, v. 7.{qq. ex Edit. 14 N1 BROKsHVsIT, Amfti 1708.4. In
I aliis Editionibus verba noftra paullo inferius, feilicet v. 29. fgq:- leguntit
quibus TOSE P, CALIG ER PLimus eum, quo citauimus, locum adferi-
| pfit. Vide C}ht.cum Notis Varior: Lutet. Parif 160 4.fapud: m o ELLVM.
| s) De re ruftica Lib.IT, ¢ 2, 26. p. 419 ‘T 1. Seript. vei vult. 220 MATTH,
l GEs NE RO, Lipf..1735, 4 edit,
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§. o V1L  yadhon :
Quum igitur clariflime pateat 5-Graécos #vrpn, inftrumento ad
jaedendum perquam idoneo, excitafle iumentaad: currendum; Facile
intelle@u efty haec iumenta ex iGtu ftimulorum nonnunquam acerbifli-
mos percepifie dolores. Dolores vero et ;10" anir_nali.a quidem libenter
perferre poffunt hisic non eft mirum; quodhaec iumenta dolores auer-.
tere tentarint.  Tentarunt vero cum-eorum damno.. « Haec enim iu-
menta, rationis expertia; medium-auertendi - dolores.idoneum . eligere
haud. potuerunt, calcitrando contra fiimulum dolores: depellere. labo-
rarunt, ~ Eorum vero operam non fruftraneam folum, fed etiam maxi-
me ipfis nocuam fuiffe, quis non videt? Quo magis enim recalcitrarent
equi,aut boues, timulo excitati et laefi, o graniorem laefionem fibi arcef-
fiverunt.  Dolores adeoque non minuebant, aut prorfus depellebant
hac ratione iumenta, fed magis magifque augebant. Probe haec per-
fpiciens aEscHyL1 Scholiaftest) feripfit: wgos uévrpe udhon durelvér
& s Aawriessydie weyrépevos Vo #ivrpg. Gse Ao ICeimods uévrgovs
He] TO AoV oiudaTEr o Yolp meos wévree hetutiloy T8s idise médss
aiucooen  Omni tempore fuerunt homines inepti ac ftulti, qui- iu-
menta haec quafi imitantes, iis quoque hominibus fefe opponere faepe
funt aggrefli, quorum potentiae cedendum magis, quam refiftendum
ipfis fuiffet propter grauiora, quae fibi attraxerunt, mala. = Horum igi-
tur hominum ftultitia occafionem dedit poetis et oratoribus, vt verba
7I§759 HEVT O Nozwridesy fignificatione impropria ad eos accommodarent.
Et haec, fine dubio, eft origo tritiflimi huius prouerbii. rPINDARYVS
eo primo apud Graecos eft vius: v)
= % xgzr‘] 5\2‘ 7;;3.0‘5‘
®coy ou pidew.
- - oportet vero contie
Deum non contendere,
Er paucis interie@is deinde pergit:
fIzégm é\’/a’?\cx@‘vﬁg/ 5
Emowuryévioy Aosf3ovros
Zuyiv oy detiyer Tlort udvrgoy dé woi
DeceriCipey, venéde
2 \ o
ONeigos cljucs. - £ Ferre
t) Ad Prometh.v.322. p.36. Edit, t1 oM. sTANLE I, Londini, 1663. £
s) InPythion, Od. 1L, voz61.1q. et 171 {qq. Integra Scholia addere placer,
quae NIG. SVDORIvs in Editione fuap. 193. exhibet: pdlyedur N =5
1:35;(,37 &rdgumoy "omz, & cop@igeti i B8 FEomA W0 Taw Poy,  Tay yae oay of
«TRKTOL HUTL T vewpylay ,‘”,-g@olfum I%0 78 u'ggy-;o;, )\m;-;"fw; 70 xEVT PO
H5. BEROY FMTTOTUs




Ferre wevo leviter,
Super bumeros affumtun
Tugum (mihi) prodeft. Contra feimulum veyo
Calcitrare, eff
Perniciofa ratio. :
- AESCHYLvs duobusin locis quoque exh,ibet noftrum proyerbium:x)
Oy, Zuoiye Y oowuevos J\IJ'uo'xoci\@,
DOG HEVTEOL winoy ERTEVELS, dod b
Teouybs povegyos, 88° vmetiduros, nootes
Nequaquam tamen, me monitore vfus,
Contra ftimulos pedem protendes, cernens, quod
Monarcha afper, nulli obnoxius imperet.
Et altero in loco:
\ V4
Heag HEVTROL )\05%7‘1{6, Wl Taess [Aoyijs
Ne contra ftimulos calcitres, ze patiendo labores.
Addendus tandem EVRIPIDEs , apud quem bis legitur:y)
ey, OO wn Qeevansis p> GAAS dbapios Quycy,
Siaes 700 7 00 TN odveespbw k.
Ay. Ol gy avrss, pdiNAoy, 1 Suuspevos
Tlgos wévroe Aawriloyus Svyros Gy, Seio.
Pen. Nequaquarsme cafligabis > [ed vintus (aut) elapfus fuga,
Seruabis hoc (tuum corpus,) aut alias infligam vibi poenam,
Nun. Potius illii Baccho) facrificarem, quam furens
Calcitrarem aduerfus ftimulum DEL ipfe mortalis exiftens.
Alio in loco ita:
\ / \ / ~ ~ oy
Heoc HEVTPLL ) 7\0&%7‘1{"&' oIS HELT8TY 0.
Contra ftimulos ne calcitres iz eos qui poteflatem in te habent.
Et haec ex au&oribus profanis, qui dudum ante natum CHR IS T'VM
floruerunt adduxiffe fufficiant.  Minime vero eo fine haec teftimonia
collegimus, vt probare exinde fit animus, CHRIST'VM verba fua ex il-
lis defumfiffe.  Abfit haec impia mens! CHRISTVS fons fapientiae
hoc fonte haud eguit. ~ Interim luculenter apparet, hoc prouerbium
fuifle in Graecia notiflimum , adeoque originem illius neque ex He-
braeorum, neque ex Romanorum lingua iure repeti pofle.  Fallunt

Et
x) inPrometh.v.322.p.36. scHo LT adh, Liam fupra produximus. Alter
vero locus extatin Agamém. v, «633:D. 400. e
y) InBacch.v-791 ./ (q.p 192. Part. IL. Fdiv: 105t BARNESTT, Cimtjlhl'lgmc,
1694- fol: Pofteriorem locum ex Peliafi ‘exhibet 51 0BAEVS Serm, I1I,
p 37, Edit. Aurel, Allobrog. 1609, £
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et falluntut ergo ,qui in verbis N. F. wpos wbvrpor Aowriew Hebraif-
mum, vel Latini{fimum quaerunt.: Aft quaerant, nunquam Vero inue-
nient! Obferuamus practerea, quod hoc. prouerbium dé irrito femper,
etadmodum perniciofo conatu Diis,aut potentioribu_s audalter refiftendi
vfurpetur. Hoc etiam fenfu apud venerabiles, quos fic falutamus, pa-
tres noftrum leginmus prouetbium.  Sic deprehendimus apud rewa-
TIVM:z) ouMgoy 7o mabs udvves Aowridesn; Apud ATHANAsVA: a)
Téro #ey 00} quufBerbvopsy, i poiye weos 7oy Jjé‘é\fﬂmf? @ g0 THY olg-
VAV TotuTHY, pi o duyeegisicss oEa‘sBr}c:ys‘ gle U0y 5 ) dline T8 opie
SévovToes els v, nsans Ko aU. CRANEOY Goi THECS HEVT o0t AaRTiCew
OGN ide uay dugons, o neyau meildiis, ds ciyios adAes. Hoctibi fuade-
sy (Sicloquitar Liberius ad ¢ oN sTANTIVM, Imp. ) ne pugnes contra
eum, qui tibi hoc imperium dedit : ne progratia impietatem il referas, ne
perfequere illos, qui in edin crédunt, e ne tu quoque audiasy durum oft tibi
contra ftimulum calcitrare : - azque vtinam vel fic audias, vt et tu quoque,
quemadmodum PAVLLYS, credas. Etapud cHRYs osToMvM: b) Kai
Y00 0 i CliokTTaN, EauTey narTanoles” wgy ¢ cidebporvrer weedtov, faurd
dmnpecilers oy ¢ n‘g:}g }{évaOL )\ot;t'n'{aw, ovroy aipdiTres.
Quiignem incendit fé ipfurm comburit, et qui adamantem percutiz, Jibi ipfe
nocumentum parity ac qui contra fFimulum calcitrat, Jeipfum cruentar. Quae
pofterioris verba mirifice pronerbium noftrumilluftrant.  Addimus tan-
dem etiamivLIaNvM, ¢) Imp. cuius in orationibus noftro prouerbio locus
relinquitur. Xey 08 m\? 8 ysy’évoc/xsy 7:\/.40?1', émedy T80 deiée 5 voos.
wef wededai oye ofc v Emimdbrry, oy pii BreideaSets  pndd § Qrow 4
Wwfo/p iy T go‘s Kévron ;er;gexy._ I/’c.rzmzz_‘(z{ﬂm et ez loco, szi primum
natt fumus, habendus eft honor, quoniam ita dinina lex praecipit - et quic-
quid imperauerit obtemperandum illi off, neque vis inferenda, nec, vr bro-
aerbio tritum eft, contra flimulos calcitra. Latini feriptores eodem o
Graeci, fenfu admittunt hoe prouerbium. Teftimoniis fupra §. V, addy-
&is adiungimuseximia AMMIANI MARCELLINI verba : d) Antonius
quidam, ait, ex mercatove opulento Rationarius Apparitor Mefopotamiae dy-
cisy tunc proteilor, exercitatus et prudens, perque omnes illas notiffimus tey-

2) In Epiftola ad Philadelphenos in Colle&. Patrum Apoftolicorum I.n'?::
TELERTI Tomollp 4. Edit. 10. cLER I1CI, Antuerpiqe, 1698. f.

a) In Epift. ad folitariam vitam agentesp.§35. opp.Tom, I, Colon,1686. £

b) In Homil XLIL, al. XLIIT, in Matth. ¢, XII, 33.p 454. Tomi VII, opp. ex
edit. BERNARD I de MONTF AVCON, Parif; 1727 .

¢). Orat, VIIL, £ Epiftola ad Saluftium p. 246. Opp, ab EZECH, SPANHE-
mIo0, Lipl; 1696, £, edit,

d) Lib, XVIILc. 5.p. 212, Editiac GroNovry, L B.1693. 4.
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ras, auiditate quovundam: nexus ingentibus-damnis, cym iurgandd contra:.

potentes [emagismagi(que iniuflitia frangi contemplaretur, ad defevendam
potioribusgratiam, qui fpeffabant negotium , inclinatis: ne contraacumi-
na calcitraret, flexiz fe.in blanditias molliores.
§. VIIL

Ex iis itaque, quae huc vique in medium produximus, facili ne-
gotio genuinum fenfum oraculorum A¢t. VI 5. et XXV, 14. feliciflime
erui pofle, haud immerito auguramur. CHRISTVS nimiram ad s av~
L VM, qui totus in eo erat, ve CHRISTO illiusque membris fefe omni vi
atque potentia opponeret, inquit, gxAzeoy oo oS KEVTEW NaKTiCew, ir=
ritum, vanum, maximeque noxium erit, contra me, diuina potentia prae-
ditum, adeoque te longe potentiorem infurgere. Brutorum induis natu-
ram.  Quemadmodum enim iumenta fruftra non folum contra ftimulunm
calcitrant, fed etiam vehementius fefe calcitrando laedere folent; ita et tu.
impradenter admodum mihi refiftere tentas, et quo magis repugnabis, eo
graniores.repugnando tibi conciliabis poenas.  Infcitia eft; nugae funt, fi
ftimulos pugnis caedis, manibus plus dolet. . Ethiceft; ni fallimur, verus
verborum noftrorum,gxAngoy cos 7 eos xévress Aaxriles; fenfus. Hine pro
ea; ac pareft, modeftia reiicimus. THEOPHILI AMELII€) horumver-
borum finiftram explicationem.  Itavero in-hunc locum commentatur:
nad dee beil. Grundfprache beift es cigentlich: Dafdudem Triebe dee
gottlichen Bekehrungs-GSnade dich widerfeseft, dDasift deines DHerpens
Hdetigheit gusufchreiben, Sequitur hic AmELIVS 10. CLAVDIVM,T)
qui 70 oRANESY ok PrO GxANEsTys. of pofitum effe putat.  Sed putat.
Ree enim 10. CHRISTOPH. WOLFIVS g) monet, hanc interpretatio-
nemneque: Vocum ftru@uram, neque vfum fCriptorum aliorum, neque
fcopum CHRISTT hic.pati. Structura vocum hanc interpretationem non
admittit.  Sihocloco Adieétiuum pro fubftantiuo pofitum effet; {criben-
dum fuiflet. minime gxAwesy aon fed arAngoy 085 Viui {eriptorum deinde
repugnat haec interpreratio. SxAngds nunquam duritiem cordis, haee
peculiari voce exAngoxmedieg exprimitur, denotat,fed vlurpatgr deredura,
graui etnon ferenda,  Siclegimuslo, VI, 60. THNNEOS €54y 8705 0 NOY0ss
Devita dura adhibet HER oD 1 ANVS; h) de lapide, litzore , [iopulis et
frenis,adhiberi pofle xAngoy teftatur PoLLY X.1). Hanc fignificationem,

' quam
¢) Tom.L.p.g3. der Crdrferting dev buncieln und fehwereffen Stelfen ML
Colln, 1741. 8. f Protulichancinterpr, 10. cLAvpivs dans les Oeuvres

pofthumes Tom.L,p.202. g) In CurisPhilolog et Cri. in A& VII, 5,
p.1141.Edit.fecundae.  h) Lib. I,c.9,2. p. g4. Edit ALTH. SCHEI-
p11,Argent. 1604.8. i) Onomaft. Lib. VII, c. 27. { Segn. l_’?-.) P.776.
Lib.J, ¢. 9. (Segm. 115.) Lib. X, ¢, 13- (Segm, 56.) p- 1213-Edin.cit.
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quam def'en'd_imus, noftroin 19co-locuminuenireadie&um gos docet. - Id
quod ex {imili Graecorum ratione loquendi apparet. = Teftem habemus
HOMER VM, i\ @. v.184. 1q.
= = Xaemiy Tor 2piodevéos Keovlavog
Houcly  2eilé pevas - - =
- - Ardunm tibi pracporentis Saturniz
Cum filiis contendere. - - -
Et alio loco: fcilicet Odyfl.«". v. 305.{q.
- = Xanewdv d¢ ¥ dpooey
"Avdgdat <ye Svyroics. SR
- - Difficile effoffie
Viris vtique mortalibus.
V't taceamus, noftrum prouerbium eodem fenfi adhiberi in feriptoribus
fupra addudis profanis. Aduerfatur tandem huicinterpretationi {copus
loquentis. CHRISTVS enim his minis savro fruftraneum illius cona=
tum refiftendi, et grauioresimminentes calamitates ante oculos ponere, ats
quehocmodo ad meliorem vitamillum perducere volebat.
§o VILHE
Animus'quidem eratnonnulla etiam hicaddere, quaead illuftratio-
nem Germanicorum verborum,ivider den Stachel [acken , aliquid facere
videbantur. Verum enim vero confilium mutare nos angufti, quibus cir«
cumfcripti fumus, fines coegerunt. Mutauimus quoque libentius: confi
lium, quum- deprehenderemus , do&iflimos viros nobis otia fecifle.
DIETERICVS enimde sTADEN, k) 10. BODIKERVS,]) M. HENRIC.
1AC.SIVERS; M) atque 10. GEORG. WACHTERVS n) omnia fere, quae
dici poterant , nobifcum iamiam communicarunt. Senfus praeterea Ger-
manorum prouerbii prorfus cum Graeco coincidit.Omnis res ad reéte fcri-
bendirationem vocis. [(cfen redire videtur. Origo huius vocis ebfcu-
rior eft; quam illius fignificatus. Haec vox denotat Latinorum Jamberes
J#ltaresexaltarve et yecaicitvare. Quando /ambere fignificat {eribi {olet
lecFen; et derivant eam nonnulli a PP '7, Quando vero faltareetc: denotat
fc(fribunt laecken, et originemillius a Graecorum Aa‘é’, Aeewridew repetunt:
[5¢fen vero prorfus proferibunt.  Noftrum in praefenti iudicium inter-
ponere non placet. - Plicet vero coronidis loco verborum' noftrorum
trans-
k) Explicatione vocum difficil. Germanic: a b. D.M.LVTHER 0 in translatio-
ne Cm'lici_s S qurpntarum vernacula confcripta p, 389, Edit, tertia 1737.8-
1) Inprincipiis lingu. Germ, vérnacula editis p.230. Edit.10. LEONHARD I
FRISCHII,Berol.1723.8. m) In fchediafmate Exeget.in A& VIIIL5.
Norcopiae, 1735. 4, oculis noftrisillud haud v{urpauimus, Notitiam illius
debemus auétori Nou, Litter. Tubingenl. germanice edit. Tubingae,1736.
8.p.400. n) Vide Gloffarium illius, Lipfiae, 1737.fol.
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; tmnsfat“ioncfs{ et quidem antiquiffimas,Germanicas hic exhibere, quasle-
“&Goribus noftris haud ingratas fore {peramus. Prodeantergo verba noftra
ex prima, 0) vt fertur, Germanica translatione, ita vero ibidem legimus
bert ift dir zeffropten wider den Garten.  Huic adiungimus antiquiflimam
editionem fine anno publicatam Auguftae Vindelicorum fplendidiffimam,
forma vero maxima in folio, vbi verba noftra fic fe habent Germanico fer-
mone exprefla : Vad deer gieng den Weg. es gefchab das er genabet zu Da-
mafco.vndein Liecht vmleuchtct in gebling vom Himmel. er viel nider auf
die Frd,ond bort ein [fym. fangent zi im. Saule. Saule. warumb durchichf?
mich. Fr[prach.o Herr.wiirbiftu. Er (prach. Ichbin Fhefus voir Nazareih.
den du durchichtefl. hivt ift dir zgflreiten wider die Anfechtung des
Fleyfchs. Fere confentit cum hac translatione Editio eadem antiquiflima,
Norinbetgae, publicata, p) Schuwer ifb dir zeftreiten wider dy Anfechtung
des Fleyfchs. Audiamusbunc HIERON. EMSERI translationem: q) Es wird
dir fchwer weyder, widder den Stachel zu tretten. 10. DIETENBERGIVS €X
gmsero fapuit, hine eadem: e¢s wird dir fehwer werden wider den Stachel
2 tretten, retinuit verba. r) D.MART. LVTHERI ad vnam omnes, quas vi-
dimus,translationes s) verbanoftra exhibent,vti et hodie legimus. Ab
eadem verohac le@ione recedit translatio bibliorum tigurina, t) vbi ita;
Eswird dir [chwir werden wider den flicher zefiifien, Nuncinmedium
vt proferamus translationem diale&o Saxoniae inferioris confcriptam tem-
poris ratio iubet :v) ydz wert dy [favar. werden yegen den Preckel achter
wechslwen. Cumquafere conueniunt Biblia Belgica ex iuffu Synodi Dor=
dracenae edita:x) het is whards de verfenen tegen de prickels de [laens
Lutherana vero translatio Belgica y) cum antecedenti quidem quoad fen~
fum, fed non quoad verba eft eadem, ita ibidem legimus: bet fal u fwaer
averdentegen den prickel achter nyt tef Jaen. Et haec detranslationibus an-
tiquis fufliciant, Cur vero auctor primae translationis Germanicae 7rgds
vEyTEcts wider den Garten ; Norinbergenfis, wider die Anfechtung des
Fley/chsveddiderit, et pe dininando quidem affequi valemus.  Aliis ergo
hanc fpartam libenter relinquimus. Recentiores GGermanicas LVTHE-
rvy haud fequentes translationes omifimus, quia in omuium illae ple-
rumque funt manibus, Tantum!
0) Hanc edit, quae prodiit 1467.£. defcriptam inuenies in Biblioth.S. 1AC. le
LONG P.1I, ¢, 9.p. 186, Edit. s. v.D. CHRIST, FRID. ROERNERT, Lipf. 1709-8
p) 1483.fol. per Ant. Koburgerum. In hac et in antecedenti translatione
Altus Apoft. redduntur: das Buch der Iiircung der sl Boten:  d)
Drefdae, 1527.£ 1) Moguntii, 1534.f ) Vidimus Edit vitemb.1522.£,
per Melch. Lother, Argent 1530.f Vitemb. 1534. £ Lipl. 1541 £ Francof,
1579.f.Ien2e, 1594. 4. 1) per Chriftoph. Frofchouerum, 1551. fol. v)
Magdeburgh, 1578. £ %) 15641.1,-'. y)dAmﬂ. 1648 £,
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